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LOM PRAHA 1.p., T1 !akká 2711/1, 108 00 Praha 10 • Malešice 
lč 00000515, DIC C .'.00000515, Zápis Y OtKhodnlm rejnrfku 
vedeném Měmtým soudem v Prue odd~ AU(, vtotkt Clilo m 

LOM~ i=t/\t-t/\ 

LOM-2023-0220-L 

K upní smlouva na dodávku náhradních dílů 
pro letecké motory a reduktory 

vrtulníků řady Mič. 1-DNS-GELN-20-2023 
,IJ;orosop KYDJIH-npo.z:.aacu Ha IlOCTaBKH JanaCHLIX IJ:aCTeň 

.Z:.JIH aeuau;eoHHLIX )l;BHraTeJieĎ H pe;zyKTOpOB 
sepTOJieTOB cepuu M u N!! 1-DNS-GELN-20-2023 

Článek I / Pa3)];eJI I 
Smluvní strany/ ,ll;orosapnsaromnecH CTopou1,1 

1. LOM PRAHA s.p. 
zapsaný v OR u Městského soudu v Praze, oddíl ALX, vložka 283 
se sídlem: Tiskařská 270/8, 108 00 Praha 1 O - Malešice 

zastupuje:  vedoucí odboru nákupu 
IČ: 00000515 
DIČ: CZ00000515 

Adresa pro doručování korespondence: LOM PRAHA s.p., Tiskařská 270/8 
108 00 Praha 1 O - Malešice, Česká republika 

dále jen „kupující". 

rocy)];apcTseuuoe rrpeJJ;rrpHHTne «JIOM IIPA.r A» 
3aperncTpHpOB8H0 B ToprOBOM peecTpe IIpH fopo,n:CKOM cy,n:e r. Ilparn, pa3.n,en ALX, 3aIIHCb 283 
MecTO Haxo)K,l];eHmI: THcKap)KKa 270/8, 108 00 IIpara 1 O - Manenmu:e 

B mi:u:e:  , PYK0B0.D.HTeIDI oT.n,eneHHH 

MH: 
11HH: 

3aKyrIOK 
00000515 
CZ00000515 

A.n,pec .n,IDI .n,ocTaBKH KoppecnoH.n;eHU:HH: r.n. JIOM IIPAf A, TacKap)KCKa 270/8, 
108 00 IIpara 10- Manenmu:e, Czech Republic 

B ,[(anbHe:ihneM - «DOK)'D3TeJIL». 

2. «WINDROSE (FZE)» 
Zapsaná/ 3aperncTpHpOBaHHoe B peecrpe UAE, Sharjah, Free Zone 
Sídlo/ MecTO Haxo)K,l];ettmr: SAIF Office, Ql-06-073/C, P.O.Box 514477, SAIF 
Zastoupená/ B rrau:e: Almir Romaiev, manager 

IČ/HH: 
DIČ / HHH: 10033118160003 

Bankovní spojení / OaHKOBCKHe peKBH3HTbI: 

Mashreq Bank, Branch: Burjuman 

Account Number:  

Account Name: WINDROSE FZE 

SWIFT CODE:  

IBAN No:  

TRN 100331181600003 
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3. 

1. 

2. 

1. 

adresa pro doručování korespondence / a.n:pec .L(IDI .n:ocTaBKH KoppecnoH,n:eHI_\l:IH: 
Executive Suite, SAIF-Zone, P.O.Box 120482, 

Sharjah, UAE 
  

e-mail pro doručování korespondence / 3JieKTpOHIDI notJTa .L(IDI ,n:ocTaBKH KoppecnoH,n:eHU:HH: 

 

ďl . ď " '" I a e 1en „pro ava.11c1 B )];aJibHeHIIIeM no TeKCT)' - «npo,llaBCQ•>. 
Smluvní strany ve smyslu ustanovení )];oroBapHBaIOIWieCíl CTOpOHbl corrracHo 
§ 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., IIOJIO)KeHHlO § 2079 H cne.n:. 3aKOHa .NQ 89/2012 CB. 
občanský zákoník uzavírají tuto Kupní 3aKOHOB - r pa)K)];aHCKHH KO,UeKC, 3aKJIIOqaJOT 

smlouvu ( dále jen „smlouva") v rámci )];oroeop KYIIJIH-npo,n:8)KH (B ,n;arrbHeiímeM no 
dynamického nákupního systému TeKcTy - «.n:oroeop») epaMKax .I(HH8MlflleCOŘ 

na dodávku náhradních dílů pro letecké CHCTeMbl 3aKyrroK Ha IIOCTaBKH 3aIIaCHbIX qacTeii 
motory a reduktory vrtulníků řady Mi ,L(IDI aBHal(HOHHbIX ,UBHraTeneií H pe,n:YKTOpOB 
zavedeného v souladu s§ 138 zákona BepTOJieTOB cepHH MH BBe,n:ěHHOH B COOTBeTCTBHH 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných c§ 138 3aKOHa .NQ 134/2016 Ce. 3aKOHOB, 

zakázek. O pa3Mell-leHHH rocy,llapcTBeHHbIX 3aK830B. 

v 

Cl. II CT. II 
Předmět smlouvy Ilpe,llMCT )lOroBopa 

Učelem této smlouvy je v souladu Uenb HaCTOJII.Qero .n:orosopa - B COOTBeTCTBHH 

s podmínkami stanovenými touto C ycJIOBHílMH, onpe.n:eIDieMI>IMH H8CT0íll.QHM 

smlouvou zajistit pro kupujícího ,n;oroBopoM, o6ecne'IHTb IIOKynaTeJIJO IIOCTaBKH 

dodávku náhradních dílů pro letecké 3aIIaCHbIX qacTeií ,UIDI aBHal(HOHHbIX )];BHraTeJieň: 

motory a reduktory vrtulníků řady Mi H pe,UYKTOpOB BepTOJieTOB cepnH MH H HX 

a jejich modifikací ( dále také „zboží"). MO,UH<pHK8U:HH (B .n:arrnHeiirneM no TeKcTy -

<<TOBap» ). 
Předmětem této smlouvy je závazek IIpe,!I,MeToM HaCTOJII.Qero .n:oroBopa 5IBAAeTC51 

prodávajícího dodat kupujícímu zboží ve o6maTeJihCTBO npo,n:aBI(a IIOCTaBHTb IIOKynaTeJilO 
specifikaci a množství uvedeném TOBap B cnel(mfmKal(HH H KOJIH'IeCTBe cornacHO 

v příloze č. 1 smlouvy a závazek IJ pHJIO)KeHHlO .NQ l K ,n:oroeopy, a T8K)Ke 

kupujícího za toto zboží uhradit o6.sl3aTeJibCTBO IIOKynaTeAA onrraTHTb oroBopeHHyJO 

dohodnutou cenu. CTOHMOCTb .D:aHHoro TOBapa. 

Čl. III CT. III 
Cena D;eua 

Dílčí ceny za jednotlivé zboží a celková QeHJ,I 38 OT,IJ;eJihHbie e.I(HHHI(bl TOBapa H 0611-la51 
cena za dodání zboží v souladu s dodací n;eHa 38 TOBap, KOTOpbIŘ 6y,n;eT IIOCTaBJieH corrraCHO 
podmínkou dle čl. IV smlouvy, jsou ycrroBHílM rrocTaBKH, yK83aHHhIM B CT. IV .n:oroeopa, 
uvedeny v příloze č. 1 smlouvy a jsou YK83aHbl B IlpHJIO)KeHHH .NQ 1 K)lOroBopy 
konečné a nepřekročitelné. H ílBJiíllOTCíl OKOH'IaTeJibHbIMH H HeH3MeHHMbIMH. 
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2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání a plněním záručních 

podmínek k dodanému zboží (včetně 

dopravy, balného, nákladů spojených na 
doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, ... ). 

Čl. IV 
Obchodní a dodací podmínky 

1. Dodací podmínka bude upřesněna 

v závislosti na výběru dopravy 
prodávajícího v případě prodávajícího: 

a) se sídlem mimo Evropskou unii - bude 
doprava uskutečněna do místa dodání 
obvykle dle DAP INCOTERMS®2010 
- letecká doprava - Mezinárodní 
letiště Václava Havla - Ruzyně, 

Česká republika nebo jiné 
mezinárodní letiště; 

- pozemní doprava - provozovna 
kupujícího, LOM Praha s.p., 
Tiskařská 270/8, 108 00, Praha 10 -
Malešice nebo jiné určené místo 
v České republice. 

b) se sídlem v České republice nebo 
v zemích Evropské unie je místem 
dodání obvykle provozovna kupujícího 
LOM Praha s.p., Tiskařská 270/8, 
108 00 Praha 1 O - Malešice dle dodací 
podmínky DDP INCOTERMS®2010. 

2. Zboží bude dodáno dle Seznamu zboží, 
který je přílohou č. 1 smlouvy. Dodané 
zboží musí být nové (k okamžiku dodání 
nesmí být starší dvou let), nepoužité, 
nepoškozené v bezvadném stavu, 
odpovídající užití v letectví v ČR i na 
území jiných států, bez jakýchkoli 
právních či faktických vad. 

IJ;eHa BKmoqaeT B ce6.H BCe H3,ll;ep)KKH H paCX0)J;bI 
npop;aBua, a TaK)Ke ero cy6nocTaBIIUIKOB (rrpH HX 
Ha.JIHqnH), CB.H3aHHhie C II0CTaBKOli TOBapa B MCCT0 
Ha3HaqeHHH, paBHO KaK H BbIII0JIHeHHeM 
rapaHTHHHbIX ofoI3aTeJibCTB II0 0TH0IIIeHHIO 
K II0CTaBJieHHOMY TOBapy (BKJIIOqru:i 
rpaHCII0pTHp0BKY, yrraK0BKY, 113,ll;ep)KKH 
Ha oqiopMrreHHe 3KCII0PTHhlX ,ll;OKyMeHT0B, ecrrH 
TaK0Bbie B03HHKHYT, paCX0)];bI Ha Bbl)J;aqy 
HC06XO,ll;HMbIX CBH,UeTeJihCTB H npoqRX ,ll;OKyMeHT0B 
Ha T0Bap, H T.,ll;.). 

CT.IV 
KoMMep11eCKHe ycJIOBHJI H y CJIOBHJI IIOCTaBKH 

y CJI0BHe IIOCTaBKH 6y)];eT YT0qtteHO B 3aBHCHMOCTH 
oT Bb16opa rrpo.n;aBUOM cnoco6a Tpattcnopn1posKH 
B crryqae ecrrn MecTo ttaxo)K)J;eHHe rrpo;::i;aBua 
HaxO,[{HTCH: 

a) BHe EBporreiícKOfO C0I03a - ,l(0CTaBKa 6y.l(eT KaK 
npaBHJIO ocyruecTBJI.HTbC.H B COOTBeTCTBHH C 
ycrrOBHHMH DAP INCOTERMS®201 O; 
- rumarpaHCIIOpTOM - B Me)K)J;yttapO,l(HbIH 

roporropT Baurraaa íaBerra - Py3HHe, liemcKru:i 
Pecny6rrnKa mrn ,n,pyroií Me)K)];yttapO.llHbIH 
a3porropT; 

- Ha3eMHbIM TpaHCIIOpTH0M - B 
npOl:13B0,l(CTBCHHbIH o6'beKT IIOKyrraTeJI.H, r.rr. 
JIOM Ilpara, TacKap)KCKa 270/8, Ilpara 10 -
Ma.rreIIIHUC mm. HH0e MeCTO B qeIIICKOH 
Pecny6rraKe. 

b) B qemcKoH Pecrry6rr1:1Ke mm B crpaHe 
EBpOCOI03a IlOCTaBKa, KaK rrpaBimo, 
ocyruecTBJI.HeTCH )];0 npOH3B0,l(CTBCHH0f0 
o6'beKTa noKynareJI.H, r.n. JIOM Ilpara, 
TncKap:>KcKa 270/8, 108 00 Ilpara 10 -
ManeIITHue B CO0TBeTCTBl:IH C ycJI0Bl:leM 
rrocTaBKH DDP INCOTERMS®2010. 

Toaap 6y,n,eT IIOCTaBJI.HTbCH corrracHO IIepeqHIO 
TOBapa , KOTopbIH HBJI.HeTc.si IlpHJIO)KeHHeM N2 1 
K ,ll,OfOB0py. IIocTaBJI.HCMbIH T0Bap ,l(OJI:>KeH 6hlTb 
HOBbIM (Ha MOMeHT IIOCTaBKH He ,l(0JiiKeH 6bITh 
craprne ;::i;Byx JieT), HeHCII0Jib30BaHHbIM, 
HCII0Bpe)l()];eHHbIM, B OTJIHqHOM COCTO.HHHH 
OTBeqaIOIUHH l:ICIIOJib30BaHHIO B aBHauHH B 
qeIIICKOH Pecny6rrHKe 1:1 Ha repHTOpHH .n:pyrHX 
CTpaH, 6e3 KaKHX-JIJ:160 IOpH,l(J:lqecKHX HJIH 
q>aKTHqecKHX He.l(OCTaTK0B. 



3. Zboží musí být vyrobeno ve standardním 
provedení a kvalitě umožňující jeho 
použití v letectví oprávněnou výrobní 
organizací (APO - product organization 
approval) nebo oprávněnou organizací 
údržby (AMO - Approval Maintenance 
Organization certifikovanou národní 
nebo nadnárodní leteckou autoritou. 
Prodávající zajistí možnost dokladování 
provedení stanovených prací ze strany 
APO/AMO včetně kopie jeho certifikátu. 

4. Zboží se musí shodovat s originální 
výkresovou dokumentací příslušné 

oprávněné proj~kční organizace (DOA -
Approval design organization) k typu 
motoru nebo reduktoru. 

5. Zboží musí naplňovat předepsané 

provozní lhůty (PD/TŽ - provozní dobu/ 
technický život a PLM/MTR - provozní 
lhůtu mezi opravní/ mezi opravní 
technický resurs ), pokud nebude jiného 
požadavku ve výzvě. 

6. S dodávkou zboží musí být předány 
i veškeré doklady prokazující původ 

a kvalitu zboží a doklady umožňující 
nakládání se zbožím a umožňují jejich 
užití v letectví nebo podle požadavku 
stanoveného ve výzvě, jinak není 
dodávka řádně splněna. 

7. Lhůta dodání veškerého zboží je 
maximálně 150 kalendářních dnů od 
podpisu kupní smlouvy nebo od data 
předání certifikátu konečného uživatele 
(BUC) kupujícím prodávajícímu, dle 
toho, která z uvedených skutečností 

nastane později. Vzor EUC je přílohou č. 
2 této smlouvy. 

T OBap ,ll;OJI)KeH 6.bIT.b npOH3Be,JJ;eH B CTaH,n:apTH0M 
HCIIOJIHeHHH, 11O3BOJllllOIIJeM eró IIpHMeHeHHe 

B aBHaU:HH yrroJIHOMO"l!eHHOH rrpOH3B0)lCTBeHHOH 

opraHH3au,HeŘ (APO - product organization 
approval) I:IJIH yrroJIHOMoqeHHO:ií: opra.HH3au,He:ií: 
o6cny)KHBaHHH (AMO-Approval Maintenance 
Organization) cepTmjrnu;HpOBaHHOŘ Hau,HOHaJihHOŘ 
HJIH Me)K)zy1rnpo,n:HOH JleTHOH opraHH3au,HeŘ. 

Ilpo,n:aaeu: o6ecrreqHT B03MO)KHOCTh rrpoaepKH 
npoae.n:eHHH yCTaHOBJieHHhIX pa6oT co CTOpOHbI 
POA/MO A C rrpe,n:OCTaBJieHHeM KOIIlUI 
C0OTBeTCTByroru;ero cepTmjrnKaTa. 
Toaap ,ll;0JI)KeH COOTBeTCTBOBaTI, opHrHHaJibHOĎ 

qepTC:>Irno:ií: ,ll;OKYMeHTall;HH COOTBeTCTB)'lOIIJero 
K0HCTpyKT0pCKOro 610po opra.HH3all;HH (ADO -
Approval design organization) K THIIY ,JJ;BHraTeIDI 
HJIH pe,n:yKT0pa. 
ToBap ,ll;0JI)KeH HaIIOJIHSITb rrpe,n:rrHCaHHbIH rrepao.n: 
3Kcrrnyarno;HH (IT3/T)I{ - rrepao.n; 3KcrrnyaTau,HHI 
TexHHqecKyIO )KH3Hh H MC3/MTP -
Me)KpCMOHTH.b.IŘ cpoK 3KCIIJiyaTau;HH / 
Me)KpeMOHTH.bIH TeXHH'!eCKHĎ pecypc) 

C IIOCTaBK0H TOBapa .n:omKHbl 6bITh rrepe,n:a.Hhl BCe 
.!1:0KYMeHTbl, IIO)lTBCp)K)laIOIIJHe IIpOHCXO)K)leHHe 
H KaqecTB0 TOBapa, a TaK)Ke ,ll;OKYMeHThl, 
o6e3rreqHBaIOIIJHe B03M0)KH0CT.b pacrropH:>KeHIDI 
TOBapoM H ero rrpHMeHeHHH B aBHall,HH HJIH 
110 Tpe6oBaHHIO, ycTaBneHHOMY B rrpHrnarneHHH 
K rro.n:aqe rrpe.n:JIO)KCHHH, B rrp0THBHOM cnyqae 
II0CTaBKa He cqHTaeTCH BbIIIOJIHeHHOH 
Ha,n:Jie:>Kalll;HM o6pa30M. 
CpoK rrocTaBKH aceŘ rraprnn T0Bapa cocTaBAAeT 
MaKCHMYM 150 KaJieH.n:apHbIX ,n;HeŘ c MOMCHTa 
rro,n:rrHcaHHíl .n:oroBopa Kyrrnu:-rrpo,n:a:>KH HJIH c ,n;aThI 
nepe,n:aqH cepTH<i>HKaTa KOHCqHOro IIOnI,3OBaTeIDI 

(BUC) rroKyrraTeJieM rrpo.n:aBI.lY, B JaBHCHMOCTH OT 
TOro, K0TOpoe ll3 rrpnae.n:eHHhIX co6hITHŘ HaCTaHCT 
1103:>Ke. O6pa3eQ BUC 5.IBJIHeTcsr rrpHno:>KeHHeM ,N'Q 2 
K HaCTOHIIIeMy .n:oroBopy. 
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8. Prodávající ke každé dodávce uvede 
podmínky skladování včetně skladovací 
lhůty, manipulace a používání, které 
musí být dodrženy, zvláště v průběhu 
záruční doby. Balení zboží bude 
provedeno podle platných technických 
podmínek výrobního závodu, dle 
standardů pro letectví, norem platných 
pro zboží v České republice a platných 
mezinárodních předpisů. Obal musí 
chránit zboží před poškozením při 

přepravě do místa dodání za podmínek 
správného zacházení. Doba konzervace 
musí být minimálně na 24 měsíců od 
dodání zboží nebo dle technických 
podmínek výrobce (opravce). 

9. Prodávající předá zboží do vlastnictví 
kupujícímu a kupující toto zboží přijme 
a uhradí za něj kupní cenu podle nabídky 
sjednané mezi smluvními stranami a za 
podmínek stanovených v této smlouvě. 

1 O. Smluvní strany se dohodly, že vlastnické 
právo k dodávanému zboží přechází z 
prodávajícího na kupujícího po převzetí 
zboží bez vad a neshod. 

11. Zboží dodané na základě této smlouvy 
nesmí být zatíženo věcnými břemeny, 
zastaveno ani být předmětem nároků 
třetích stran. 

12. Kupující umožní dílčí dodávky zboží. K 
dílčí dodávce zboží prodávající uvede 
termín a množství každé dílčí dodávky. 

13. Požadovaná kvalita zboží musí být 
doložena zejména následujícími 
průvodní doklady ke zboží: 
- Osvědčení o uvolnění EASA či jiný 

ekvivalent, např. AR MAK Form S-5 
nebo FAA FORM 8130, anebo 

- osvědčení OTK výrobce v atestátu, 
formuláři nebo etiketce. 

IIpo,n:aaen; B OTHOIIIeHHH Ka)KJ.I.OH IIOCTaBKH TOBapa 
yKa:>KeT ycrroBm.1 xpatteHmI BKmoqrui: YKa3aHHe 
cpoKa CKJia,ll;HpOBaHHH, MaHHIIYIDIU:HH 
H HCIIOJib30Bamrn:, KOTOpble ]].0JI:>KHbl 6blTb 
co6mo,n:eHbI, npe:>KJ.I.e Beera B TeqeHHH 
rapattTHňttoro cpoKa. Y11aKOBKa TOBapa 
npOH3B0J.I.HTCH cornaCHO ,n:eňCTBY.IOIIlHM 
TeXHHqecKHM ycJIOBHHM npe,n:npHHTHH-
npOH3B0,ll;IiTeJIH, corJiaCHO CTaH,n:apTaM )];JIH 
aBHan;HH, ,n:eiíCTByIOIIlHM B t.J:erncKoií Pecny6JIHKe, 
H0pMaM B OTHOIIIeHHH TOBapa, a TaK:>Ke 
,n:eiíCTBY.IOIIlHM Me)KJ.I.yttapo,n:HbIM npe,l]JUICaHIDIM. 
Y IlaKOBKa ]].OJI:>KHa 3all(Hman, TOBap OT 
IlOBpe)KJ.I.eHHŘ IIpH rpattcnopTHpOBKe B MeCTO 
Ha3Haqemrn IIpH co6JIIO,n:eHHH ycnOBHŘ 

npaBHJibHOro o6parn;eHIHI c TOBapoM. CpoK 
KOHcepBan;HH ]].OJDKeH COCTaBAATb MHHHMJM 
24 Mecj.(u:a co J.I.Hj.( IlOCTaBKH TOBapa HJIH 
COOTBeTCTBOBaTb TeXHHqecKHM ycrrOBHj.(M 

IIPOH3B0.l{HTeAA (oeMOHTHOH oprattH3an;HH). 

IIpo,n:aaen; nepe,n:aeT B co6crneHHOCTb rroKynaTemo 
TOBap, a IIOKynaTeJib 
H ,n:omKeH OIIJiaTHTb 

3TOT TOBap rrplrnHMaeT 
n;etty TOBapa cornacHo 

npe,n:rro:>KeHHIO, oroBopeHHOMY 
J.I.OroBapHBaIOIIlHMHCj.( CTOpOHaMH, Ha ycJIOBHHX, 
onpe,n:eJIHeMbIX HacTOHIIlHM J.I.0TOBOP0M. 
,D,oroBapHBaIOIIlHecg CTOpOHbl ycJIOBHJIHCb, qTo 
npaao co6cTBeHHOCTH Ha IIOCTaBJigeMbliÍ TOBap 
rrepeXOJ.I.HT OT rrpo,n:aan;a K IIOKynaTeJIIO IIOCJie ero 
rrorryqeHHH 6e3 ,n:eq>eKTOB H HeCOOTBeTCTBHH. 
T OBap, IIOCTaBJieHHbIŘ Ha OCHOBaHHH HaCTO.Hmero 
J.I.OroBopa, He J.I.OJI)l(eH 6bITb o6peMeHeH rrpaBaMH 
TPeTbHX JIHn;, He J.I.OJI)l(eH 6bITb 3aJIO)l(eH, paBH0 KaK 
H He ,n:omKeH 6bITb npe,n:MeTOM rrpHTH3aHHH 
TpeTbHX CTOpOH. 
IloKynaTeJib rrpeJ.I.OCTaBJigeT B03M0:>KHOCTb 
IIOCTaBKH TOBapa qaCTj.(MH. B OTH0IIIeHHH qacni: 
IIOCTaBJIHeMoro TOBapa np0J.I.aBen; YKa3bIBaeT cpoK H 
KOJIHqecTB0 TOBapa B Ka)KJ.I.OH IIOCTaBAAeMOŘ qacn1. 
Tpe6yeMoe KaqecTBO TOBapa J.I.0JI)KH0 6bITb 
YJ.I.OCTOBepeHO, B qacTH0CTH, CJie,IJ;yIOin;HMH 
corrpOBO,IJ;HTeJibHbIMH ,ll;OKyMeHTaMH K T0Bapy: 
- CBH.ZJ;eTeJibCTBo o ocBo6o:>KJ.I.eHHH EASA HJIH 

J.I.pyroir 3KBHBaJieHT Harrp. AR MAK Form S-5 
HJIH FAA FORM 8130, HJIH 

- CBHJ.I.eTeJibCTBO OTK np0H3BOJ.I.HTeJIH 
B cepTmpttKaTe, Ha 6JiaHKe HJIH 3THKeTKe. 



14. Pokud nebude požadováno ve výzvě 

jinak, je prodávající povinen zajistit, aby 
současně s dodáním zboží byla 
dodána kompletní příslušná technická 
dokumentace, jako např.: 
- provozní technická dokumentace 
(knihy/záznamníky, atestáty, etiketky 
atp.) s potvrzenými záznamy, 

- pokyny pro údržbu a skladování;, 

- kalibrační nebo proměřovací protokoly 
(pokud pro zboží mají význam); 

a to v češtině nebo v jazyce výrobce. 
Položky mohou být sdruženy do jednoho 
nebo více dokumentů dle zvyklostí 
prodávajícího nebo výrobce. 

15. Na vyžádání kupujícího je prodávající 
povinen k dodanému zboží poskytnout: 
- nezbytné údaje pro zpracování 

„Souboru požadovaných údajů 

katalogizace" (SPÚK), (katalogizační 
doložka a SPÚK jsou přílohou č. 3 
smlouvy); 

- fotografie reálně zobrazující 
dodávanou položku majetku ve formě 
elektronického souboru ve formátu 
JPG, rozlišení minimálně 1024x768 
bodů (Prodávající tímto souhlasí 
s použitím dodané fotografie pro účely 
„Jednotného systému katalogizace 
majetku" (JSK) a „Kodifikačního 
systému NATO" (NCS); 

- hypertextový odkaz na webovou 
stránku nebo elektronický soubor, které 
obsahují technické údaje o výrobku. 
Elektronický soubor musí být ve 
formátu JPG, rozlišení minimálně 

1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, 
v rozměrech strany A4. V případě, že 
nelze poskytnout hypertextový odkaz 
nebo elektronický soubor, doložit 
správnost údajů nezbytných k 
provedení popisné identifikace jiným 
způsobem. 

Samotný proces katalogizace zabezpečí 
kupující. 
- souhlas s použitím výrobku ve 
vojenském letectví nebo ekvivalent 
(pokud bude vyžádáno kupujícím). 

Ecm1 B IIplffJiamemnr He 6y,ueT rpe6oBaTbCSI HHOe, 
TO IIOCTaBIIl,HK o6Sl3aB o6ecneqHTb, qro6bI 
O,llHOBpeMeHHO C IlOCTaBKOH TOBapa 6bma 
IlOCTaBJieHa KOMTIJieKCHM COOTBeTCTBYfOIII,M 
TeXHHqeCKM .llOKYMeHTa:QHSI, KaK HanpHMep: 
- 3KcnnyaTau,HOHHO-TeXHHqecKM ,llOKYMeHTau,HSI 
( )l(YPHaJibÝBe,llOMOCTH, ceprnqmKaTbI) 
C IIO,llTBep)l(.lleHHbIMH 3aIIHCXMH, 

- HHCTpyKilHH no TeXHl{qeCKOMy o6cJiy:HmBaHHIO H 
xpaHeHHIO; 

- rrpoTOKOJibI KaJIH6poBKH HJIH H3MepeHHH ( eCJIH 
OHH HMeIOT 3Ha"tJ:eHHe ,llIDI TOBapa); 

Ha "'leIIICKOM SI3hlKe HJIH Ha jJ:31,JKe IIpOH3BO,llHTeJISI. 
Ilo3HUHH Moryr 6bITb 061,e.n;HHeHbl B 0,llHH HJIH 
HeCKOJibKO .llOKYMeHTOB B 3a.BHCHMOCTH OT 06I,IqaeB 
IIOCTaBIII,HKa HJIH rrpOH3BO,llHTeJISI. 
Ilo rpe6oBaHHIO noKyrraTemr npo,n:a.Beu; o6SI3aH 
BMeCTe C IIOCTaBJISieMbIM TOBapoM npe,n:OCTaBHTb: 
- Heo6xo,n:HMhle .llaBHhle ,WUI o6pa60TKH «CIIHCOK 

rpe6yeMbIX ,llaHHbIX KaTaJIOfH3au,HH» (SPÚK), 
(KJiay3yJia KaTaJIOrH3a:UHH H SPÚK SIBJISIIOTCSI 
IlpHJIO)l(eHHeM ,NQ 3 K ,UoroBopy); 

- (j)ornrpaqmH, Ha KOTOpbIX peaJibHO H3o6pa)l(eHa 
IIOCTaBJISieMM II03HD;HjJ: HMym;eCTBa, B BH,n:e 
3JieKTpOHHOfO qlaŘJia B (j)opMaTe JPG, 
pa3peIIIaIOIII,M crroco6HOCTb KaK MHHHMYM 
1024x768 IlHKCeJIOB (Ilpo,n:a.Be:u HaCTOSIIII,HM 
corJiamaeTCjJ: C HCilOJib3OBaHHeM 

rrpe.n:ocTaBJieHHOH <pornrpaq>HH ,WUI u:eneií 
« y HH<pHKau,u:u: CHCTeMhl KaTaJIOrH3au,HH 
HMyIII.eCTBa» (JSK) H «CncTeMbI KO.llHqlHKar.vm 
HATO» (NCS); 

- rnnepTeKCTOBM CCLI.JIKa Ha Be6-caiíT HJIH 
3JieKTpOHHbIH qlaHJI, KOTOphle co,n:ep)l(aT 
TeXHHqecKHe )J:aHHbie 06 H3,lleJIHH. 3neKTpOHHbIH 
<paiín ,uon)l(eH 61,1Tb B (j)opMaTe JPG, pa3pemaio~M 
crroco6HOCTb .llOll)KHa COCTaBJISITL MHHHMJM 
1024x768 IIHKcenoB, HJIH B cpopMaTe PDF, 
c pa3MepaMH CTOpOH A4. EcJIH Henb3SI 
rrpe.llOCTaBHTb rHrrepTeKCTOByro CCbIJIKy HJIH 
3JieKTpOHHLIH <paiín, TO rrpaBHJibHOCTb .llaBHhlX, 
Heo6xO,llHMhIX ,llJISI npoBe,n:eHHSI OIIHCaTeJibHOH 
H,n:eHTHqlHKau,HH, IIO,UTBep)l(.llaeTCjJ: ,upyrHM 
o6pa30M. 

CaM rrpou:ecc KaTaJIOrH3aQHH o6ecrreq}IT 
IIOKynaTeJib. 
-cornacHe Ha HCIIOJib30BaHHe H3~eJIHjJ: B BOeHHOH 

aBHau,HH HJIH ero 3KBHBaJieHT ( ecJIH 6y,n:eT 
Tpe6oBaTbCjJ: IIOKynarerreM ). 



16. Prodávající souhlasí s provedením 
zákaznického auditu jeho systému řízení 
jakostí ze strany kupujícího, dle ISO 
9001 nebo obdobných certifikátů, i za 
účasti dozorových nebo certifikačních 
orgánů (bez tohoto souhlasu nelze 
prodávajícího podle ČOS 051672 
akceptovat). Současně prodávající zajistí 
možnost provedení zákaznického auditu 
kupujícího i u poddodavatele, případně 
výrobce. 

17. Kupující požaduje, aby prodávající ke 
každému dodávanému zboží zajistil 
splnění jakostních požadavků v souladu 
s podmínkami země původu, a to: 
- na vyžádání umožní provedení státního 
ověřování jakosti (dále jen „SOJ") 
podle zákona č. 309/2000 Sb., o 
obranné standardizaci, katalogizaci a 
státním ověřování jakosti výrobků a 
služeb určených k zajištění obrany státu 
a o změně živnostenského zákona, 
ve znění pozdějších předpisů 
(požadavky na SOJ jsou v příloze č. 4 
Smlouvy) a dodavatel s provedením 
SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. 
souhlasí, nebo 

- dodání certifikátu jakosti, potvrzující 
původ a shodu dodávaného zboží, 
potvrzený představitelem výrobce 
a případně vojenským představitelem 
státu, který výrobu kontroluje; 

- v případě, že státní ověřování jakosti je 
v zemi prodávajícího a/nebo 
poddodavatele prováděno dle 
mezivládní dohody, či jiné dohody, 
doplní odkaz na příslušný dokument, 
jeho článek a přílohu, podle kterého je 
postupováno; 

- v případě, že předchozí závazek nebude 
možné naplnit, dodá dodavatel 
s výrobky originál „Certifikátu jakosti" 
(originály pasportů, atestů etiketek, 
formulářů ... ) potvrzující původ 

dodaného zboží, potvrzený 
představitelem OTK ( oddělení 
technické kontroly) výrobce. 

I1po.n;aseu: corrraceH Ha rrpose)J,eHne KJIHeHTCKoro 
aymna ero CHCTeMbI ynpaBJreHHH KaqecTB0M co 
CTOpOHhl noKyrraTe.JUI s COOTBeTCTBHH c ISO 9001 
HnH no.n;o6HbIMH cepTH<pHKaTaMH, s TOM qlfcrre H 
npH y-qacTHH opraHOB no HM3opy HJIH 
cepTH<pHKarurn ( cornacHo ČOS 051672 6e3 TaKoro 
corrracwr nocTaBII(HKa HeB03MO)KHO 
aKu;enTHpOBaTI>). ÓMOBpeMeHHO npo.n;aBeu; 
o6ecneqHT B03MO)KHOCTI> npose.n;eHHH KmieHTCKOro 
ay.n;nTa noKynaTerreM TaK)Ke y cy6no.n;psmqHKa HJIH 
npOH3B0.ZJ;HTeIDI. 
Ha ocHoBe 3arrpoca noKyrraTeIDI, npo.n;aseu: 
K IIOCTaBIDieM0MY T0Bapy o6ecrreqHT BhlII0JIHeHHe 
TPe60BaHHH no Kaqecrny B COOTBeTCTBHH 
C ycJIOBH5IMH CTpaHbl npoHCXO)K)J,eHH», a HMeHHO: 
- .n;acT B03MO)KHOCTI> rrpoBeCTH rocyJJ;apcTBeHHYJO 

nposepKy KaqecTBa (.n;anee no TeKcry „rl1K"), 
cornacHo 3aK0Hy N!! 309/2000 CsoJ(a 3aKOHOB, 
«06 o6opOHHOH CTaH,n;apTH3aU:HH, KanUIOI'H3fil{HH 
H rocyJ(apCTBeHHOH rrposepKe KaqeCTBa H3)J,CJIHH 
H ycnyr, npe,n;Ha3HaqeHHLIX )J,Jl51 o6ecneqeHH» 
o6opOHbl rocy.n;apCTBa, D 06 H3MeHCHHH 3aKOHa o 
MeJIK0M qacTHOM npe,n;rrpHHHMaTeJibCTBe B 
pe.n;aKu;HH rrocrre,n:yro:II(HX .n;npeKTHB (Tpe6oBaHH» 
no rTTK rrpHBeJJ;eHLI e rrpHJIO)KeHHH N!! 4 
,n:oroeopa) H npo.n;aseu: cornaceH c rrpose,n:eHHeM 
rIIK corrracHo 3aKOHY N!! 309/2000 Ceo,n:a 
3aKOHOB,HnH 

- npe,n:OCTaBJieHHe cepTHCpHKaTa 

y,n:oCTOBepIDO:II(ero npOHCXO)K)J,eHHe 

H COOTBeTCTBHe IIOCTaBMeMoro TOBapa, 

nO,n:TBep)K)J,eHHOrO npe,n:CTaBHTCJieM 

KaqecTBa, 

npOH3B0.n;HTe.JUI H no IIOTPe6HOCTH, BOeHHbIM 

npe,n:CTaBHTeJieM CTPaHI,I, KOTOpaH KOHTpo1rnpyeT 

npOH3BO)J,CTBO; 

- B crryqae rrpoBe)I,eHH» nposepKH KaqecTBa 
B cTpaHe rrpo,n:asu;a n/HnH cy6nocTaB:II(HKa 
OCy:II(CCTB.JUieTCH Ha OCHOBaHHH 

MC)l(IlpaBHTeJibCTBeHHOfO corrrameHH51 HJIH HHOro 

)J,OKJMeHTa, )J,OIIOJIHHTb CCLIJIKY 

Ha COOTBeTCTByrom11ií ).J;OKJMCHT, ero qacTH 

H npHJIO)KCHHe, B COOTBeTCTBHH C KOTOpbIM 

npoeepKa npOBOJ(HTC»; 

- eCJIH rrpeJ(bmy:II(ee ofoI3aTeJibCTBO 6y.n;eT 
HeB03MO)KH0 BbIIIOJIHHTh, TO rrpo,n:aseu: IIOCTaBHT 

C H3)J,eJimIMH opHrHHaJI „CepTH(pHKaTa KaqeCTBa'" 

( opHrHHaJibI rracnopTOB, cepTH(pHKaTOB, 3THKeTOK, 

(pOpM .. . ), y.n;ocTOBepHIO:II(HH rrpOHCXO)K)J,CHHe 
II0CTaBJieHH0rO TOBapa, IIO)J,TBep)K)J,eHHblŘ 

rrpe.n;cTaBHTerreM OTK ( OT,n:erra TexHnqecKoro 
KOHTPOJIH) npOH3B0)J,HTe.JUI. 



18. Prodávající Je povmen dodržovat 
podmínky nakládání se zbožím a jeho 
skladování dle dokumentace výrobce. 
Současně prodávající zajistí dodržování 
těchto podmínek u svého poddodavatele. 
Dále je prodávající povinen na vyžádání 
kupujícího prokázat dodržování 
podmínek nakládání se zbožím a jeho 
skladováním a/nebo umožnit kupujícímu 
nebo jím pověřené osobě provést 
kontrolu nakládání se zbožím ajeho 
skladováním, a to i u svého 
poddodavatele. 

Čl. v 
Platební podmínky 

1. K ceně za dodávku zboží bude 
připočtena zákonná DPH a faktura bude 
řádně vystavena v souladu s příslušným 
zákonem 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů 
ke dni vystavení faktury, ve dvou 
vyhotoveních a bude v ní uvedeno číslo 
smlouvy, název, označení a množství 
zboží, jednotková cena, celková cena 
v CZK, EUR nebo USD. Ceny budou 
uvedeny bez DPH a včetně DPH s 
uvedením sazby DPH v %. K faktuře 

bude přiložený dodací list potvrzený 
zástupcem kupujícího. 

IIpo.D.aBeu; ofo13aH co6mo,l.{an, ycrroBHH o6pan:(emrn 
C TOBapoM H ycnoBirn ero XpaHeHirn B COOTBeTCTBHH 
C ,l.{OKYMeHTanHeii rrpOH3BO,l.{HTeJIH. IlpH 3TOM 
rrpo.n;aseu: o6H3aH o6ecrreqHTb co6mo.n;eHHe :JTHX 
YCJIOBHH y CBOero cy6rrocTaBUW:Ka. KpoMe TOro, 
rrpo.n;aBeu; .l.{OJDKeH no Tpe60BaHHIO IIOKyrraTeJIH 
o6ecneqHTb co6n10.n;eHHe ycnoBHŘ o6pameHHH 
C TOBapoM H ero xpaHeHirn H / HJIH pa3peIIIHTb 
IIOKyrraTeJIIO HJIH yrrOJIHOMoqeHHOMY rroKyrraTeJieM 
JIHU:Y npoaepHTh rropH.l.{OK o6pameHH51 H xpaHeHHH 
TOBapos, s TOM qHcne y cBoero cy6nocTasnw:Ka. 

CT. v 
YcJIOBHH nJiaTeaca 

K CTOHMOCTH IIOCTaBJieHHOro TOBapa 6y.l.{eT 
.n;o6aBrreH H,D;C B pa3Mepe cornacHo 3aKOHY, a cqer
qlar<Typa 6y.n;eT Ha,roie)l(aIIUfM o6pa30M BhICTaBJieH 
B COOTBeTCTBlUf C 3aKOHOM N!1 235/2004 CB. 3aK., 
«O Hanore Ha .n;o6aBJieHHYJO CTOHMOCTh», 
B ,l.{eHCTB)'IOIUeH pe.r{aKI.J;HH Ha MOMeHT 
BhICTaBJieHHH C"lleTa-(paKTypbI, B .l.{Byx 3K3eMIIJIHpax, 
H s HeM 6y.n.eT YKa3aH HOMep .l(OfOBOpa, Ha3BaHHe, 
o6o3HaqeHHe H KOJIHqecTBO TOBapa, u;eHa 
3a e.r{HHHI.J;Y' o6maH u;eHa B qeIIICKHX KpOHax, Enpo 
HJIH .D.OJIJI. ClllA. QeHbl 6Y.D.YT yKaJaHbl 6e3 H,D;C 
H c yqeTOM H,n:C, c YKa3aHHeM CTaBKH H,n:C B %. 
K cqeTy-(paKType 6y.n:eT rrpHJIO)l(eHa HaKJla,l(HaH, 
IIO,l.{IIHCaHHaH rrpe.n;CTaBHTeJieM IIOKyrraTeJIH. 
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2. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady 
a výdaje prodávajícího a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží 
do místa dodání podmínek k dodanému 
zboží (zejména, nikoli však výlučně, 

dopravy, balného, nákladů spojených 
s doklady o vývozu zboží, pakliže 
vzniknou, nákladů na vydání nutných 
osvědčení a jiných dokladů ke zboží, 
veškerou odměnu za poskytnutí 
majetkových práv k užití duševního nebo 
průmyslového vlastnictví, pokud zboží 
taková práva obsahují atd.), vyjma 
dovozního cla u dodavatelů ze zemí, 
které nejsou členskými státy Evropské 
unie, a celních nákladů kupujícího. 
Sazba DPH bude určena ve výši platné 
ke dni fakturace, pakliže povinnost 
uhradit tuto daň vznikne. 

3. Splatnost faktury za dodávku zboží je 30 
(třicet) kalendářních dnů od doručení 
faktury kupujícímu po dodání zboží. 
Faktura se považuje za zaplacenou dnem 
odepsání příslušné částky z účtu 

kupujícího. Potvrzení o platbě (splátce) -
zpráva SWIFT banky kupujícího. Zpráva 
SWIFT banky kupujícího - bude zaslána 
e-mailem na adresu prodávajícího. 

4. Nebude-li faktura obsahovat výše 
uvedené náležitosti, zákonné náležitosti 
daňového dokladu anebo nebude-li 
přiložen dodací list, není kupující 
povinen fakturu uhradit a zašle ji zpět 
prodávajícímu, který fakturu opraví v 
souladu s výše uvedenými náležitostmi 
nebo dodá chybějící doklady a zašle 
fakturu zpět s označením nového 
termínu splatnosti. Splatnost faktury dle 
bodu 2, počíná běžet po doručení 

opravené faktury kupujícímu. 

5. Kupující neumožňuje zálohovou platbu. 

IloKyrrHM u;eHa BKJIIOqaeT BCe paCXO)lbl H 3aTpaTbl 
IIOCTaBillHKa H ero cy6rro,upSI)lqHKOB, CBS.13aHHbie 
C IIOCTaBKOH TOBapa B MeCTO ITOCTaBKH 
H C BbIIIOJIHeHHeM rapaHTHHHbIX o6SI3aTeJibCTB 
B OTHOIIIeHHH ITOCTaBJieHHOro TOBapa (B qacTHOCTH, 
HO He HCKJIJOqnTeJibHO, TpaHCIIOpT, yrraKOBKY, 
paCXO)lbI Ha 3KCI1OpTHble )lOKYAf eHTbl B cnyqae HX 
BO3HHKHOBeHHSI, paCXO)lbl Ha Bbl)laqy 
He06XO)lHMbIX CBH)leTeJibCTB H OCTaJibHblX 
)lOKYAfeHTOB )lJISI TOBapa, BCe BO3HarpIDK)leHHe 
3a rrpe)lOCTaBJieHHe HMy:w:ecTBeHHbIX rrpaB 
Ha HCIIOJib3OBaHHe HHTeJIJieKTYaJibHOH HJIH 

rrpOMbIIII.l1eHHOH co6CTBeHHOCTH, eCJIH TOBap 
co.uep)KHT TaKHe rrpasa, H T.,n;.), 3a HCKJIJOqeHHCM 
TaMO)KeHHOH IIOIIIJIHHbI 3a HMIIOpT y ITOCTaB:m:HKOB 
H3 rocy.uapcTB, KOTOpbie He S.IBIDIIOTCS.I qneHaMH 
EBporreiicKoro COI03a, H TaMO)KeHHblX paCXO)lOB 
rroKyrraTeIDI. CTaBKa H.l{C 6y,ueT orrpe.ueneHa 
B pa3Mepe, ,n;eHCTBHTeJibHOM KO )lHIO BbICTaBJieHHS.I 
cqeTa-q>aKTypbI, eCJIH BO3HHKHCT o6SI3aHHOCTb 
yITJiaTbI 3TOfO HaJIOra. 

CpoK orrrraTbI cqera-q>aKTypbI 3a IIOCTaBJieHHbIH 
TOBap COCTaBIDleT 30 (rpH,ua;aTb) KaJieH,uapHbIX 
)lHeií C MOMeHTa )lOCTaBKH C"lleTa-q>aKTypbI 
IIOKyrraTeJIIO ITOCJie IIOCTaBKH TOBapa. CqeT
q>aKrypa cqnTaeTCS.I orrnaqeHHOH B ,n:eHb CIIHCaHH.sI 
COOTBeTCTBYJOilleií CYAfMbl co cqeTa IIOKynaTeIDI. 
IIo,n:TBep)K,ll;eHHe rrnaTe)Ka orrnaTbI ) - coo6meHne 
SWIFT co crnpoHbI 6aHKa rroKyrraTeJUI. 
Coo6meHHe SWIFT co crnpoHhl 6aHKa rroKyrraTeJI.sI 
OTIIpaBIDleTCSI rrocpei:i;cTBOM e-mail Ha a,npec 
rrpo.uasu;a. 

EcnH cqeT-q>aKTypa He 6yi:i;eT co,n:ep)KaTb 
YKa3aHHbie Bblllle peKBH3HTbI, rrpe,n:IIHCaHHble 

3aKOHOM, )laHHbie )lOKYAfeHTa HaJIOrOBOrO yqeTa 
HJIH eCJIH He 6y)leT rrpHJIO)KeHa HaKJia)lHM, 
TO noKyrraTeJib He o6.sI3aH orniaqHBaTb 
cqeT-q>aKTYPY H )J;OJI)KeH ero OTIIpaBHTb rrpo.uasa;y, 
KOTOpbIH )lOJI)KeH cqeT-q>aKTYPY HCIIpaBHTb, 
.n;o6aBHB YKa3aHHbIC BbIIIIe peKBH311TbI, HJIH 
npe)lOCTaBHTb He.n;ocrruom11e )J;OKYAfeHTbl H 
OTIIpaBHTb C'lleT-q>aKTYPY o6paTHO c YKa3aHHeM 
HOBOro cpoKa OIIJiaTbl. CpoK orrrraTbl C'lleTa
cpaKTypbl COrJiaCHO n. 2 Ha'llHHaeT H)J;TH c MOMeHTa 
)lOCTaBKH HCIIpaBJieHHOro 
C"lleTa-q>aKTYPhl IIOKyrraTeJIIO. 

II o Kyrraren1, 
IIJiaTe)KH. 

He rrpe.n;ocTaBIDieT aBaHCOBble 
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6. V případě prodávajícího ze zemí mimo 

EU veškeré daně, cla, poplatky a odvody 
splatné z plnění této smlouvy na území 
této země bude hradit prodávající a 
mimo tuto zemi kupující. Veškeré 
bankovní poplatky za převod Jsou 
hrazeny následovně: 

- Bankovní poplatky v zemi 
prodávajícího - na účet prodávajícího; 

- Veškeré odvody třetím 

korespondenčním bankám hradí 
prodávající. 

7. V případě vzniku nároku na smluvní 
sankce je kupující oprávněn započíst tyto 
smluvní sankce s kupní cenou dodaného 
zboží a provést pouze úhradu zbývající 
části kupní ceny. Smluvní sankce 
kupující vyúčtuje sankční fakturou, 
kterou zašle prodávajícímu. 

Čl. VI 
Záruka a reklamační podmínky 

1. Prodávající na zboží dodané na základě 
této smlouvy poskytuje záruku za po 
dobu minimálně 18 měsíců od data 
dodání nebo 12 měsíců od data montáže 
nebo 300 letových hodin, podle toho, co 
nastane dříve, pokud nebude uveden jiný 
požadavek ve výzvě. 

2. Kupující má právo ověřit pravost zboží u 
výrobce nebo u FGUP GosNII GA. 
V případě, že zboží bude označeno 

výrobcem nebo FGUP GosNII GA jako 
neoriginální (neautentické) má kupující 
právo takto označené zboží vrátit ve 
lhůtě pro uplatnění skryté vady, a to jako 
nezpůsobilé pro užití a prodávající je 
povinen toto zboží vyměnit nebo vrátit 
kupujícímu poměrnou část kupní ceny, 
odpovídající ceně takto označeného 

zboží, a dále je prodávající povinen 
uhradit kupujícímu náklady na ověření 
autentičností zboží. 

3. Vady zboží a nároky z nich vzniklé jsou 
řešeny podle platných ustanovení 
občanského zákoníku č. 89/2012 Sb., ve 
znění pozdějších předpisů. 

B cny•-rae, ecnH CTI)aHa rrpoHcxo)K)J.emur rrpo,n:a.Bu,a 
He srnIDieTCSI 11acn,10 EC, Bce Hanorn:, TaMOiKeHHhle 
IIOIIIJIHHhl, rrnaTe)ICH H OT'IHCJieHHSI, KOTop1,1e 
onrra'IHBaIOTC.sl cornaCHO HacTo.si:m;eMy ,/J;OfOBOpy' 
Ha TeppHTOpHH 3TOH cTpam:.i onnaqirnaeT rrpo,n;aBeu, 
a 3a ee rrpe,n:enaMH - rroKyrraTerr1,. Bce 6aHKOBCKHe 
nnaTeiKH 3a rrepe11HcneHHe ,n;eHeiKHbIX cpe,n;cTB 
rrpOH3BOMTC.sl CJie,ll;)'IOID;HM o6pa30M: 
- BaHKOBCKHe rrnaTeiKH B CTpaHe rrpo,n:aBu,a -

rrnamT rrpo,n:aBeu,; 
- Bce OT'IHCJieHH.sl TpeTbHM KoppecrroH,n:eHTCKHM 

6aHKaM ocymecTBIDieT rrpo,n;aBe:u;. 

B cny11ae B03HHKHOBeHlij{ rrpaBa rroKyrraTen.si: Ha 
.ll:OfOBOpHOH IDTPa4>, noKyrraTeJib HMeeT rrpaBo 
rrpOH3BeCTH B O,llHOCTOpOHHeM nop»,n:Ke 3a'leT 
CBOero Tpe6oBaHlij{ rrpOTHB Tpe6oBaHHSI Ha OIIJiaTy 
:u;eHbl 3a IlOCTaBKy. .l{'oroBOpHOH IIITpa4> 6y,n;eT 
BbI'lHCJieH B CaHKU,HOHHOH lf}aKType, KOTOpaSI 6y,n;eT 
HarrpaBJieHa rrpo,n:aBu,y. 

CT. VI 
rapaHTUH U YCJIOBUH npe,n:'hBBJifHHH npeTeHJUĎ 

Ilpo.n:aaeu Ha OCHOBaHHH HaCTO»m;ero .L(OfOBopa 
rrpe,n;ocTaBJUieT rapaHTHIO Ha cpOK MHH. 18 MeCSIU,eB 
co ,llff» IIOCTaBKH HJIH 12 MeCSIUeB co .ll:H.SI MOHTaiKa 
HJIH 300 JieTHI,IX qacoB, B 3aBHCHMOCTH OT TOfO, 'ITO 
HaCT)'IIHT paHbme, eCJIH B rrpHrJiaIIIeHHH He 6y,n:eT 
rrpHBe.L(eHO HHOe Tpe6oBaHHe. 

IloKyrraTeJib HMeeT rrpaBO npoBepHTb IlO,n:JIHHHOCTb 
TOBapa y npoH3BO,n;HTeIDI HJIH y <l>fYII focHl111 
r A. B cnyqae, ecnu rrpmI3Bo,n:HTeJib HJIH <I> fYII 
rocHl111 r A H,n:eHTH<pHUHP)'IOT TOBap KaK 
HeopHrHHaJil,Hbl0 (Hea)'TeHTH'IHbIB) npo,n:aBeu, 
HMeeT rrpaBO BepH)'Th TaKOH TOBap npO,llaBU.Y B 
Te'leHHe cpoKa )];JISi rrpe.D,bSIBJieHHSI CKpbITbIX 
He,llOCTaTKOB KaK HerrpHro,n;HbIH K HCIIOJI1,30BaHHIO, 
a rrpO,llaBe:u; o6»3aH TaKOH TOBap 3aMeHHTb HJIH 
BepHyTb IIOKyrraTeJIIO COOTBeTCTB)'IOID;)'IO qaCTb 
ueHbl 3a TaKOH TOBap, npo.D,aBen B 3TOM cnyqae 
TaKiKe o6»3aH B03MeCTHTb IIOKyrraTeJIIO paCXO.ll:bl 
CBSI3aHHbie C rrpoBepKOH ayTeHTHqHOCTbIO TOBapa. 

,l(elf}eKTI,I TOBapa H BO3HHKaIOID;He Ha HX 

OCHOBaHHH Tpe6oBaHHH paccMaTpHBaIOTC» 
cornaCHO ,n;eHCTBYIOID;HM 
fpaiK,n:aHCKOfO KO)];eKca - 3aKOHa 
CBo,n:a 3aKOHOB, B pe,n:aKU,HM 
,n:HpeKTMB. 

IIOJIOiKeHlij{M 

N2 89 I 2012 
II OCJI e.D,)'IOIIJ;HX 
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4. Kupující uplatní reklamace písemně 

elektronickou poštou u prodávajícího do 
30 dnů od jejich zjištění, za předpokladu, 
že vada vznikla po dobu trvání záruční 
doby. 

5. Prodávající neodpovídá za vady zboží 
a vadu zboží v záruční době neuzná, 
pokud Je dodané zboží kupujícím 
používáno v kombinaci s jiným 
neshodným dílem bez souhlasu 
prodávajícího nebo v případě, že zboží 
nebylo skladováno, používáno, 
ošetřováno, případně opravováno 
v autorizovaném servisním středisku 

v souladu s technickou dokumentací 
výrobce nebo v souladu s předpisy 

letového a technického provozu. 

6. V případě oprávněné reklamace, se 
prodávající zavazuJe provést výměnu 

nebo opravu vadného zboží na své 
náklady ve lhůtě do 90 dnů od data 
doručení reklamace. Prodávající nese 
veškeré náklady spojené s řešením 

oprávněné reklamace. 

7. Reklamace se považuje za doručenou 
třetím dnem po odeslání reklamace 
na adresu prodávajícího uvedenou 
v záhlaví smlouvy. 

8. V případě, že prodávající nesplní řádně a 
včas oprávněně uplatněnou reklamaci 
nebo s přihlédnutím k okolnostem 
reklamace bude zřejmé, že nebude 
schopen vadu opravit, je kupující 
oprávněn zajistit opravu vadného zboží 
třetí osobou na náklady prodávajícího. 

Čl. VII 
Sankce za nedodržení stanovených 

podmínek 
I. V případě, že prodávající nedodrží 

termín dodání zboží nebo termín opravy 
zboží, zaplatí kupujícímu smluvní 
pokutu ve výši  % z ceny 
nedodaného/neopraveného zboží, se 
kterým je v prodlení za každý započatý 
den prodlení. 

IloKynaTeJib npe,n;'bHBJUieT rrpeTeH3HH npOJlaBU:Y 

B IIHCbMeHHOH <popMe no 3JieKTpOHHOH IIO"tITe 

B Te"lleHHe 30 ]lHeií c MOMeHTa o6HapyiKeHHjJ: 
.n:e<peKTa rrpH ycJIOBHH, TIO ,/.lecpeKT BO3HHK 

B Teqemie rapaHTHiíHoro cpoKa. 

Ilpo.rt:aBeu; He HeCeT OTBeTCTBeHHOCTH 3a }.le<peKTbI 
TOBapa H He npe.n:ocTaBJUieT rapaHTHH 3a TOBap, 
ecmi IIOCTaBJieHHhIH TOBap HCilOJib3yeTC.sI 
IIOKynaTeJieM B KOM6HHau;HH c ,llpyroií 
HeCOOTBeTCTB)'lOW:eii -qacTI,IO 6e3 corrraCHH 
rrpo,n;aB:u;a, HJIH B TOM crry-gae, eCJIH TOBap 
He xpaHHJICH, 
He o6pa6aTbIBaJICH 
B aBTOpH30BaHHOM 

He 
HJIH He 

cepBHCHOM 

HCIIOJib30BaJICH, 
peMOHTHpOBaJICg 

rrpe.n:npmITHH 
ne B COOTBeTCTBHH C TeXHHqec1mii JlOKYMeHTaa;Heií 
npOH3B0,llHTeJUI HJIH He B COOTBeTCTBHH 
C npe,/.lIIHCaHHHMH no B03JlYIIIHOMY ]lBH)Kemi:10 
H TeXHHqecKOH 3KCITJIYaTaU:HH. 
B crry-gae o6ocHOBaHHoií rrpeTeH3HH rrpo.rt:aBeu, 
o6H3yeTCH 3a CBOH cqeT 3aMeHHTb ,n;ecpeKTHbIH 
TOBap HJIH rrpOH3BeCTH ero peMOHT B Te"tlemre 
90 .rt:Heií C MOMeHTa rrorry-geHHjJ: rrpeTeH3HH. 
Ilpo.rt:aBeu, HeceT BCe H3.n;epiKKH, CBH3aHHJ>Ie 
C paCCMOTpem1eM o60CHOBaHHOŘ peKJiaMau;HH. 

IlpeTeH3HH cqHTaercsr .rt:OCTaBrrennoii Ha TpeTHií 
.rt:eHh rrocrre oTnpaBKH ee no a.n:pecy, YKa3aHHOMY B 
3filJlaBHH .rt:OrOBOpa. 

Ecrru: npo.rt:aneu, He y,n;oBJieTBopHT IIOJlaHHYJO 
Ha,n;JieiKaW:HM o6pa30M H BOBpeMH o60CHOBaHHYIO 
rrpeTeH3HIO HJIH C yqeToM ycrroBHH rro.rt:aqH 
npeTeH3HH 6y,n:eT oqeBHJlHO, q'f0 OH He CMO)KeT 
HcnpaBHTb .z:t:ecpeKT, TO noKynaTeJIJ> HMeeT npaBO 
o6ecne"tIHTb peMOHT .rt:ecpeKTHOro TOBapa CHJiaMH 
TpeTbeň CTOPOH11 3a cqeT IIPOJ.la.BU:a, 

CT. VII 
CaHKUHH Ja ueco6moJJ,eeue orosopeHHhlX 

YCJIOBHĎ 

EcJIH npoJlaBU:OM He 6y.rt:eT co6mo,n:eH cpoK 
.IIOCTaBKH TOBapa l:IJIH cpoK HX peMOHTa, TO OH 
rrrraTHT noKynaTemo .llOrDBOpHOH IIITpaq> B pa3Mepe 

% u,eHbl He IIOCTaBJieHHOro / He 
OTpeMOHTHpOBaHHOro TOBapa, 3a KIDK,llhIH naqaThIH 
.)leH1 3a,n:epiKKH. 
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2. V případě prodlení kupujícího s úhradou 
faktur řádně vystavených prodávajícím 
na úhradu kupní ceny bude prodávající 
oprávněn požadovat po kupujícím úrok z 
prodlení ve výši stanovené obecně 
závazným právním předpisem (tj. v době 
podpisu této dohody nařízení vlády č. 

351/2013 Sb.). 

3. Smluvní pokutu dle výše uvedených 
bodů tohoto článku hradí povinná strana 
bez ohledu na to, zda a v jaké výši 
vznikla druhé straně v této souvislosti 
prokazatelná škoda, která je vymahatelná 
samostatně, vedle smluvní pokuty. 
Pokud povinná strana prokáže, že 
porušení povinnosti bylo způsobeno 

okolnostmi vylučující odpovědnost, 

náhrada škody se neuplatní. 

4. Smluvní pokuta bude zaplacena do 
30 dnů po obdržení faktury. 

Cl. VIII 
Vyšší moc 

1. Smluvní strana není odpovědná 

za prodlení s plněním této Smlouvy, 
jestliže takové prodlení je důsledkem 
okolností vyšší moci (zahrnujíce v to 
případy jako požár, povodeň, 

zemětřesení, hurikán a podobné živelné 
události, dále válka, občanská válka, 
mvaze, revoluce, rebélie, teroristické 
útoky, doložené platné rozhodnutí 
orgánů státní správy znemožňující plnění 
závazků z této smlouvy, blokády, 
embarga, stávka, epidemie a další, 
jestliže způsobují nemožnost plnění nebo 
prodlení v plnění této Smlouvy), které 
vznikly nezávisle na vůli smluvní strany 
a jejichž vzniku nemohla smluvní strana 
zabránit. 

2. Smluvní strany se dohodly, že odmítnutí 
banky kupujícího nebo prodávajícího 
nebo jakékoli jiné banky podílející na 
provedení transakcí, provést transakci na 
základě této Smlouvy bude považováno 
za okolnosti vyšší moci. 

EcJIH IIOKynaTeJib 
Ha,l].Jle)KaIUlfM o6pa30M 
cqeTOB-q>aKTyp 3a 
TO rrpo,uaBen HMeeT 

OIIJJaT)' 

BbICTaBJieHHI,IX rrpo;:i:aBl{OM 
rrpo;:i:aBaeMhIB TOBap, 

rrpaBO IIOTPe6oBaTb 
OT IIOKynaTellil rrponeHTbl 3a 3a,uep)l(KY B pa3Mepe, 
orrpe,uemi:eMOM o6meo6sr3aTeJibHhlM HOpMaTIIBHhlM 
aKTOM (T.e. Ha MOMeHT IIO,llIIHCaHHH HaCTOHIIIero 
cornaureHHH IlocTaHOBJieHJfe rrpaBHTeJibCTBa 
N!:! 351 / 2013 CB. 3aK.) . 
.D:oroBOpHOŘ mTpaqi B pa3Mepe, YKa3aHHOM 
B IlyHKTax HaCTOHIIIeŘ CTaThH, BHHOBHM CTOpOHa 
OIIJiaq~rnaeT 6e3 yqeTa TOro, 6bIJI JIH rrpH4HHeH 
BTOpoň CTOpOHe B ,uaHHOŘ CBH3H JJ:OKa3yeMhlŘ 

yIIIep6, He3a.BHCHMO OT ero pa3Mepa, BO3MeIIIeHHe 
KOTOporo B3HMaeTCSI OT.ll;eJibHO HapH;:i:y 
C .noroBOpHhlM lllTPaq>OM. EcJIH .n:orosap1rnaIOIIIMCH 
CTOpOHa ,llOKa)l(eT, 4TO HapyllleHHe o6H3aTeJibCTB 
BO3HHKJIO no rrpH<rn:He o6CTO.SITeJII,CTB, 
HCKJIIOqaIOil{HX OTBeTCTBeHHOCTb, TO BO3MeIIIeHHe 
YIIIep6a He rrpHMeHHeTCH. 
.D:oroBOpHOH IBTPaq> OIIJia4HBaeTCH B TeqeHHe 
30 .l{Heií nocrre nonyqeHHH cqem-q>aKTyp@. 

CT. VIII 
06CTOHTeJibCTBa HerrpeOJ);OJJHMOŘ CHJJLI 

.D:orosapHBa.IOil{MCH CTOpOHa He HeceT 
OTBeTCTBeHHOCTH 3a IIPOJJ:JieHue rrpH BbillOJIHeHHH 
o6H3aTeJlbCTB no HaCTmIIIIeMy .D:orosopy, eCJIH 3TO 
rrpo.n:neHHe .sIBllileTC.sI CJie,nCTBHeM o6CTOHTeJibCTB 
Henpeo;:i:oJIHMOŘ CHJlbl (BKJIIOl'.J.aIOIIIeH TaKMe 
cofo,rrHH KaK IIO)Kap, HaBO)];HeHHe, 3eMJieTpHCeHMe, 
yparaH H II0):(06H1,1e CTHXMHHbie 6e,ri;CTBH.sI, BOHHa, 
rpa)K.llaHCKM BOĎ:Ha, BTOp)l(eHHe, peBOJIIOU:H.sI, 
BOCCTaHHe, TeppopHCTH<ieCKHe aKThI, 
IIO)];TBep)K)];eHHble .ri;eŘCTBYIQl1{He pemeHHH opraHOB 
rocy ,napcTBeHHoií a,llMHHHCTPau:uH, 
rrpeII.sITCTBYIQl1{He BbIIIOJIHeHHe o6.sI3aTeJibCTB 
H3 HaCTOHIIIero .noroBopa, 6JIOKa,llbI, 3M6apro, 
3a6acTOBKa, 3IIH)l;eMHH, ecJIH OHM rrpHBO.ll.sJT 
K HeBO3MO)KHOCTH BbIIIOJIHeHHH HnH rrpoJJ:JieHMH 
npu BbIIIOJIHeHHH HaCTO.sil1{ero .D:orOBOpa), KOTOp1>1e 
BO3HHKJIH He3aBHCMMO OT BOJIH .n;oroBapHBa.IOl1{eiícH 
CTOpOHI,I M BO3HHKHOBeHHe KOTOpbIX 
):(OrosapHBaIOIIIMCH CTopoHa He MOrJia 
rrpe,ri;OTBpaTHTh. 
.D:oroBapI-IBa.IOil{HeC.sI CTOpOHbJ .n;oroBOpHJIHCb, 1'.J.TO 
OTKa3 6aHKa rrpo.ri;aBl{a HJIM JJOKynaTellil, MJIH 
KaKOro-Jrn6o MHOrO 6aHKa, rrpHHMMaIOil{ero 
yqacTHe B rrpoae,ri;eHHH TpaH3aK1{HH, npOH3BeCTH 
TPaH3aK1{HIO Ha OCHOBaHHH HaCTOSIIIIero .z:i;oroBopa 
6y,ueT cqnTaTbCH o6CTO.sITeJihCTBOM 
HerrpeO):(OJIHMOŘ CHJihl. 



3. Smluvní strana, která z důvodu 
uvedených v předchozím bodě nebude 
moci plnit, musí druhé smluvní straně 
prokázat, že podnikla veškeré myslitelné 
kroky k minimalizaci negativních 
dopadů na plnění Smlouvy, a že plnění 
povinností vyplývajících z této Smlouvy 
na ní nelze spravedlivě žádat. Smluvní 
strana dále učiní veškerá opatření, aby v 
plnění smlouvy co nejdříve po odpadnutí 
překážek pokračovala. 

4. Smluvní strana, která nemůže plnit 
z důvodů okolností vyšší moci, tuto 
skutečnost musí písemně oznámit druhé 
smluvní straně bez zbytečného odkladu, 
nejdéle do 15 dnů po vzniku okolnosti 
vylučující odpovědnost. Události vyšší 
moci musí být potvrzeny dokumenty 
vydanými obchodní komorou v zemi 
zasažené těmito událostmi. 

5. Smluvní strany vstoupí do jednání 
za účelem řešení vzniklé situace. Jestli
že se smluvní strany nedohodnou 
a prodlení s plněním v důsledku vyšší 
moci bude trvat déle než 3 měsíce, má 
druhá smluvní strana právo odstoupit 
od Smlouvy. 

6. Za okolnost vylučující odpovědnost se 
nepovažuje překážka, která vznikla 
teprve v době, kdy povinná strana byla v 
prodlení s plněním své povinnosti, či 

vznikla z hospodářských poměrů té které 
smluvní strany. 

Cl.IX 
Ostatní podmínky 

1. Smluvní strany se zavazují, že informace 
vzájemně poskytnuté v souvislosti 
s touto Smlouvou nesdělí třetí osobě, 

ledaže by povinnost sdělit takové 
informace vyplývala z platných zákonů 
České republiky. 

,Uoroeap1rnaromrui:c.s1 cTopoHa, Koroprui: 
no YKa3aHHbIM B npe.n:1,mymeM nyHKTe npHIJHHaM 
He CMO)KeT BhlnOJIIDITI, CBOH .z:i;orOBOpHhle 
o6sr3aTeJII,CTBa, )];OJI)KHa )];OKa3aTb BTOpoň: 

.z:i;oroBapHBaJOIUeHC5I CT0pOHe, 1ITO O Ha 
npe.z:i;rrpHH.sIJia BCe B03M0)KHbie rnarH )];JIH CBe}.J;eHH}I 
K MHHHMYMY orpun;aTeJibHoro Bo3,z:i;eŘcTB1-rn 

Ha BbIIIOJIHemre ycnoeHň: ,Uoroeopa, a TaK)Ke qTo 
OT Hee HeJih35l rpe6oeaTb BbffiOJIHeHH5l 
ofol3aTeJII,CTB, rrpe.z:i;ycMorpeHHhlM HaCT05lID;HM 
,UoroeopoM. ,Uoroeapuearomruic5t: crnpoHa }.J;aJiee 
)];OJI)KHa rrpHH5t:Tb BCe Mephl )];JI5l T0ro, qT061,1 OHa 
MOrJia nocne Hcqe3HOBeHH5l rrpeII5t:TCTBHŘ KaK 
MO)KHO CK0pee npo,n:OJI)KHTI, BbIII0JIHeHHe 
,n:oroeopHbIX yCJIOBHH. 
,UoroeapHBaIOID:ruICH CTOpOHa, KOTOpruI He MO)KeT 
BblIIOJIH5t:Tb .z:i;oroBOpHbie ycJIOBH5l no rrpHIJHHe 
,n:eiÍCTBH5l o6cT05t:TeJibCTB Henpeo,n;OJIHMOH CHJibl, 
,I(0Jl)KHa IIHCbMeHHO H 6e30TJiaraTeJibHO coo6rn;HTb 
06 )TOM BT0poií ,n:oroBapHBarorn;eiícH CTOpOHe -
e TeqeHHe He 6onee tieM 15 ).J,Heií c M0MeHTa 
B03HHKHOBeHH.H o6CTO.sITeJibCTB, 
HCKJIIO"llaIOrn;HX OTBeTCTBeHHOCTb. O6cTO.HTeJibCTBa 
Henpeo,n;OJIHMOŘ CHJII,I )];OJI)Kllbl 6bITb 
IIO)];TBep)K).J.eHhl }.J;0KyMeHTaMH, BbmaHHbIMH 
TOproBOŘ nanaTOŘ B crpaHe, B K0TOpoň: 3TH 
o6CTO.HTeJibCTBa B03HHKJIH. 
,UoroeapHBaIOrn;HeCH CT0p0Hbl )];OJI)I{Hbl BCTynHTI, 
B rreperoeopbl c uenbIO pa3perneHHH B03HHKIIIeŘ 

CHTyauHH. Ecmt: .z:i;oroeapHBaIOrn;HeC5l CT0p0Hbl 
He .n:oroeop.HTC.H, a 38.):(ep)I{Ka B BhlIIOJIHeHHH 
.n:oroeopHblX o65t:3aTeJibCTB BCJie)];CTBHe 
o6CT05t:TeJibCTB Herrpeo,n:OJIHMOH CHJihl 6y.z:i;eT 
)];JIHThC5l 6onee 3 MeC5t:I.J;eB, TO BTOpruI 
,n:oroeapHearorn;rui:c.H cTopoHa HMeeT rrpaeo 
paCTOPrHYTh ,n;oroeop. 
O6CT05t:TeJibCTBaMH, HCKJIIOqaromHMH 
OTBeTCTBeHHOCTh, He C"l!HTaeTC5l rrpeII5CTCTBHe, 
B03HHKIIIee Tor.z:i;a, Kor;1;a BHHOBHruI CTOpoHa y)Ke 
H3XO.rr,HJiaCh B rrpoaneHHH C HCITOJIHeHHeM CBOHX 
065t:3aTeJibCTB HJIH eCJIH 3TO rrpoaneHHe B03HHKJIO 
no npH"l!HHe X03.sIŘCTBeHHOŘ ae.HTCJihHOCTH TOŘ HJIH 
HHOH ;1;oroeapHBaIOIIJ:eŘCH CTOp0Hhl. 

CT.IX 
Ilpo-.ue :ycJIOBHH 

,UoroeapHBaIOID:HeC5l CTOpOHbl 065t:3yIOTC~, 11TO 
HHcpopMaU:H.H, rrpeaocTaBAAeMax apyr .DJ)yry 
B CBH3H C HaCTOHID:HM ,UoroeopoM, He 6y,n;eT 
coo6rueHa rpeTheMy JIHIIY, pa3Be T0JihKO eCJIH 
ofol3aHHOCTh coo6memrn TaKOro po,n:a HHQ)OpMauHH 
6y,n:eT rrpearrHcaHa .n:eň:CTBYIOIIJ:HM 

3aKOHO,l{aTeJihCTBOM qeIIICKOH Pecny6.Jij1-If)f. 



2. Smlouvu je možné měnit pouze písemně 
dohodou smluvních stran formou 
dodatků ke smlouvě. Každý dodatek 
musí být podepsán smluvními stranami. 

3. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti 

dnem jejího podpisu poslední smluvní 
stranou. 

4. Platnost této smlouvy končí po splnění 
povinností smluvních stran z ní 
vyplývajících v plném rozsahu. 

5. Práva a povinnosti vzniklé na základě 
Smlouvy se ruší 
a) písemnou dohodou smluvních stran 

spojenou se vzájemným vypořádáním 
účelně vynaložených 
a prokazatelných nákladů, 

b) písemným odstoupením pro 
podstatné porušení Smlouvy některou 
ze smluvních stran s tím, 
že podstatným porušením Smlouvy 
se rozumí zejména: 

prodlení prodávajícího s řádným 
dodáním zboží delším než 30 dnů, 

- prodlení prodávajícího s 
dodržením reklamačních ujednání 
nebo v případě prodlení 
prodávajícího s odstraněním 

nároků z vad delším než 30 dnů; 

- v případě vydání rozhodnutí 
o úpadku prodávajícího či 

kupujícího nebo rozhodnutí 
o zamítnutí insolvenčního návrhu 
pro nedostatek majetku dlužníka 
nebo v případě vstupu některé 

ze smluvních stran do likvidace. 

- v případě prodlení kupujícího s 
úhradou faktury po dobu delší než 
30 dnů. 

6. Odstoupení Je účinné dnem jeho 
doručení druhé smluvní straně. Kupující 
dle své volby je při podstatném porušení 
oprávněn odstoupit od této Smlouvy, 
případně pouze od dílčího plnění. 

,n:oroBop MO)KHO MeHSITI:, TOJU,KO Ha OCHOBe 
IIHCbMeHHOro corrrameHHJI .n:oroBapHBaIO:W:HXCJI 
CTOpOH B BH,n:e .ZJ:OIIOJIHeHHH K ,l(oroBopy. Ka)K.ZJ:oe 
)lOIIOJIHeHHe }];0JI)KH0 6bITb IIO)lIIHCaIIO 
)lOroBapHBaIO:W:HMHCH CTOpOHaMH. 
,n:oroaop BCTyrraeT B cnrry H )leHCTBHe B MOMeHT ero 
IIO.IJ:IIHCaHHJI o6eHMH .n:oroBap1rnarom:HMHCJI 
CTOpOHaMH. 

,l(eHCTBHe HacTOam:ero ,l(oroaopa rrpeKpa:w:aeTca 
rrocrre BbIIIOJIHeHHH a TIOJIHOM o6neMe 
.n:oroaapHBaIO:W:HMHCH CTOpOHaMH MX o6a3aTeJibCTB, 

BbITeKaIO:W:HX H3 .n:oroaopa. 

Ilpaea H o6»3aTeJibCTBa, B03HHKIIIHe Ha OCHOBaH.HH 
,n:oroaopa, oTMem110Tc~r: 
a) Ha OCHOBe IlHCbMeHHOro corrraIIIeHH.H 

,n:oroeapHBaIO:W:HXC.H CTOpOH, CB5I3aHHOro 

C B3aHMOpac"CJ:eTa.MH no neJieBblM H .IJ:OKa3yeMbIM 

paCXO)laM, 

b) rrocpe,llCTBOM IIHCbMeHHOro paCTOp)KeHH5I 

,n:oroaopa H3-3a cy:w:ecTBeHHOro HapyrneHIDI 
,n:oroBopa O}];HOH H3 )lOroBap1rnarom:HXCJI 

CTOpOH, rrpH 3TOM IIO)l cym:ecTBeHHbIM 

HapyIIIeHHeM ,n:oroaopa, B "CJ:aCTHOCTH, 

IIOHHMaeTCJI: 

- npo.n;JieHne rrpo.n:aana c Ha,n;Jie)Ka:w:e0: 
IIOCTaBKOH TOBapa 6oJiee "CJ:eM Ha 30 ,ri:HeH, 

rrpo,z:i;JieHHe 
rrpeTeH3HM 
ycTPaHeHH» 
Ha 30 ,n;Heií; 

rrpo.n:aaua rrpH 
HJIH 3a,n;ep)KKa 

.n:eq>eKTOB TOBapa 

pacCMOTPeHHH 
rrpO,llaBJlOM 

6oJiee "CJ:eM 

- rrpH rrpHH.SITHH perneHH.H o 6aHKpOTCTBe 
rrpo.llaaua HJIH noKynaTemr, a TaK)Ke pemeHHJI 
06 OTKJIOHeHHH 3aHBJieHH.H 
o HeIIJiaTe)Kecrroco6HOCTH )lOJI)KHHKa H3-3a 
He)J;OCTaTKa HMY:m:eCTBa, paBHO KaK 
H BXO)K)leHHH KaKOH-JIH60 H3 
)lOroBapHBaIO:W:HXC5I CTOpOH B npouecc 
JIHKBH}];aJ:lHH, 

- rrpH 3a,n;ep)I(Ke noKynaTeJieM onJiaTbI c"CJ:eTa
q>aKzypbI Ha cpoK 6oJiee 30 )lHeií. 

PacTOp)KeHHe ,l(oroaopa acTyrraeT B )leiícTBHe 
B ,n;eHb H3Bem:eHHH 06 3TOM BTOpoií 
,n:oroaapHBaJOill;eŘCH CTOpOHe. IloKyIIaTeJib 
no CBOeMy BbI6opy rrpH cym:ecTBeHHOM HapyIIIeHHH 
ycJIOBHŘ )l:Oroaopa HMeeT rrpaao pacTOPrHYTb, HJIH 
OTKa3aTbC5I OT BbIIIOJIHeHHil ycJIOBHH HX qacTH. 
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7. Odstoupením nejsou dotčena ustanovení 
týkající se důvěrnosti informací, náhrady 
škody, zajištění smluvních závazků, 

řešení sporů a ustanovení týkající se těch 
práv a povinností, z jejichž povahy 
vyplývá, že mají trvat i po odstoupení. 

8. Smlouva může být ukončena výpovědí 
kupujícího bez udání důvodu 
s výpovědní dobou 3 měsíce, která 
počíná běžet od následujícího 
pracovního dne po dni doručení 

výpovědi. 

9. V případě předčasného ukončení 

smlouvy jsou smluvní strany povinny s 
ohledem na příslušné okolnosti 
vypořádat své vzájemné závazky a 
obdržet své přiměřené výdaje. 

10. Zádná ze smluvních stran nemá právo 
předávat svoje práva z této Smlouvy třetí 
straně bez písemného souhlasu kupující 
druhé smluvní strany. 

ČI. X 
Závěrečná ujednání 

1. Tato Smlouva se řídí právem Ceské 
republiky. Veškerá korespondence, 
spojená s plněním této Smlouvy, jakož 
i uzavření této smlouvy, bude v českém 
a ruském jazyce. 

2. Ve Smluvně výslovně neupravených 
otázkách se tento závazkový vztah řídí 
ustanoveními Občanského zákoníku 
č. 89/2012 Sb. 

3. Smluvní strany se v souladu s § 89a zák. 
č. 99/1963 Sb., občanského soudního 
řádu, v platném znění, dohodly, že 
místně příslušným soudem pro případ 
sporů vyplývajících z této smlouvy nebo 
spory vzniklé v souvislosti s ní je soud 
příslušný dle sídla Kupujícího. Věcná 
ani výlučná příslušnost soudu tím není 
dotčena. 

PacTop)Kem1eM .[(orosopa He 3arpanrnruoTcn 
IIOJIO)KeHHH, KacruomneCH KOHC)m.L(eH.QHaJihHOCTH 

HHq>opMa.QHH, B03MemeHHíl y6hITKOB, o6ecrreqeHH}I 
.L(OfOBOpHhIX ofo13aTeJihCTB, pa3perneHHH cnopoB 
H IIOJIO)KeHHŘ, KacruomHXCjl npaB H o6H3aHHOCTeii, 
H3 xapainepa KOTOphIX CJie.L(yeT, qTO 3TH rrpaaa 
H ofonaHHOCTH .L(OJl)KHI,I rrpo.L(OJI)KaTh 
cy:m;ecTBOBaHHe TaK)Ke nocrre pacTop)KeHHH 
.L(OfOBOpa. 

JJ:oroaop M0)KeT 6hITh pacTOprHyT 0.L(H0CT0p0HHHM 
paCT0p)KeHHeM .L(0roBopa IIOKyrraTerreM 6e3 
YKa3aHHíl npH1IBH c TeM, qro .L(orosop 6y.ZleT 
c~mTaThCH pacToprHyThIM no HCTeqeHHH 3 Mecnues 
co .L(HH, crre,n;yromero 3a .L(HeM, B KOT0pOM 61,mo 
.L(OCTaBJieHO H3Bemem1e 06 0.ZlH0CT0p0HHeM 
pacTop)KeHHH ,noroaopa. 
IlpH ,nocpoqHoM npeKpameHHH ,neiicTBIDI ,Uoroaopa 
,n;oroaapnaruorn;necn cTopoHhI o6n3aHhI c yqeToM 
CO0TBeTCTByromHx o6CTOHTeJihCTB BhITIOJIHHTh CB0H 
83aHMHhie ofonaTeJihCTBa. 

HH O,[{Ha H3 .L(OfOBapHBaIOID;l:IXCH CTOpOH He I:IMeeT 

rrpaaa rrepe,naaaT.b cson npasa no HacToHmeMy 
)J;orosopy TpeT.beĎ: CTOpOHe 6e3 IIHChMeHH0fO 
corrracnn noKyrrruorn;eii BTopoii ,noroaapnaruomeň:cn 
CTOpOHI,I. 

CT.X 
3aK.rnoquyeJILHLie DOJIO~eHHH 

HacTOHID;Hii ,n;orosop perynHpyeTCíl rrpaaoM 
qeIIICKOŘ Pecrry6nHKH. Ben KoppeCIIOH.L(eHUHH, 
CBH3aHHM C BhlIIOJIHeHHeM ycnOBHŘ HaCTOHmero 
,n;oroaopa, paaHo KaK 3aKJiroqeHHe HacTrnimero 
,n;oroaopa, 6y.L(eT Ha 'lleIIICK0M H pyccKOM íl3hIKe. 

OTHOIIIeHHíl ,n;orosapHBaIOID;HXCH CTOpOH, KOTop1,1e 
He yperyJIHposaH1,1 HacTOnmHM )J;oroaopoM, 
perynnpyroTCH II0JI0)KeHHHMH I'pa)K.L(aHCKOro 
KO,QeKca- 3aKoHa Ň2 89 /2012 Cs. 3aK. 

,UorosapHBaIOmHeCíl CTOp0Hhl corrraCH0 § 89a 
3aKOHa N2 99 / 1963 CB. 3aK. - rpa)K.L(aHCKOro 
rrpoueccyan.bHOro KO,QeKca, B .r1eiícrnyrom;eii 
pe.uaKUHH, ,QOrůBOpHJIHCI, o TOM, qro B crryqae 
803HHKH0BeHHH crropos, BhITeKaIOID;HX H3 
co.r1ep)KaHHH HaCTOílm;ero ,Uoroaopa HJIH B CBH3H C 
HHM, cy,uoM TeppHTOpHaJihHOŘ IOpHC.UHKUHH 6y,QeT 
cy,n;, pacrrOJIO)KeHHI,IH B MeCTe HaxO)K,QeHIUI 
IloKyrraTeAA. 3THM He 3aTparnsaeTCil KaK 
rrpe.r1MeTHM, TaK H HCKJIIOlfflTeJihHM K0MIIeTeHUHH 
cy.L(a. 



4. Pokud se jakékoliv ustanovení této 
Smlouvy stane nebo bude určeno jako 
neplatné nebo nevynutitelné, pak taková 
neplatnost nebo nevynutitelnost 
neovlivní platnost nebo vynutitelnost 
zbylých ustanovení této Smlouvy. 
V takovém případě se smluvní strany 
dohodly, že bez zbytečného odkladu 
nahradí neplatné nebo nevynutitelné 
ustanovení ustanovením platným 
a vynutitelným, aby se dosáhlo 
v maximální možné míře dovolené 
právními předpisy stejného účinku 

a výsledku, jaký byl sledován 
nahrazovaným ustanovením. 

5. Prodávající souhlasí s uveřejněním této 
Smlouvy včetně všech jejích změn 

a dodatků, výše skutečně uhrazené ceny 
za plnění veřejné zakázky a seznamu 
poddodavatelů prodávajícího, aby 
kupující mohl splnit povinnost 
uveřejnění dle § 219 zákona. Prodávající 
je povinen předložit kupujícímu seznam 
svých poddodavatelů, které použil při 

plnění této Smlouvy, a to vždy k 28. 2. 
každého roku trvání Smlouvy, případně 
k písemnému vyžádání. 

6. V případě nejednotného výkladu textu 
v českém a ruském jazyce má přednost 
znění této smlouvy v českém jazyce. 

7. Smlouva Je vyhotovena ve třech 

výtiscích, z nichž každý má platnost 
originálu. Dva výtisky obdrží kupující a 
jeden prodávající. 

Ecm-1 Krurne-JIH6o IIOJIO)KeHHH HaCTOHm;ero 
,n;oroBopa CTaHYT HeneHCTBHTeJihHbIMH HJIH 6y,n;yT 
TaKOBblMH 061>HBJieHhI, HJIH 6y,n;yT 061>HBJieHhl He 
11O,n;Jie)KaID;HMH B3hICKaHHIO, TO TaKoro pona 

o6CTOHTerrhCTBa He BITllillOT Ha ,n;eHCTBHTeJihHOCTh 
OCTaJihHblX IIOJIO)KeHHH HaCTOHlll,ero LJ:orOBOpa 

H BO3MOiKHOCTb B3hlCKaHHH no HHM. Ha TaKOH 

crryqatt ,n;oroBapHBaIOID;HeCH CTOpOHI,I ycJIOBHJIHCh, 

qTO OHH 6e3 H3JIHUIHero rrpoMenneHHH 3aMCHHT 

He.n;eHCTBHTefilHhie HJIH rronne)Kam;He B3bICKaHHIO 

IIOJIO)KeHHH ,n;eiíCTBHTeJihHhIMH H IIO)U[e)Kalll;HMH 

B3hlCKaHHIO IIOJIO)KeHHIDJ:H, qT061,1 B MaKCHMaJibHO 

B03M0)J(HOH CTeneHH ,n;ocTHqh TaKOfO )J(C 3cpcpeKTa 

H pe3yJihTaTa, KaKOBbl 6bIJIH rrpHcym;H 3aMeHHeMbIM 

IIOJIO)KeHHHM. 

Ilpo,n;aBeII cornaceH c rry6JIHKaIIHeil: Hacrn.si:mero 
LJ:oroBopa, BKJIIOqax Bce ero H3MeHeHHH 
li npHITO)KeHHH K HeMy, pa3Mep peafilHO 
OIIJia"lleHHOH CTOHMOCTH BbIIIOJIHeHHH roc3aKa3a, 
a TaK)Ke CIIHCOK cy6noCTaBID;HKOB 11po,n;aB11a, ~06hl 
IIOKynaTeJib Mor BhillOJIHHTI, o6H3aTerrhCTBO 
IIy6JIHKaI.J,HH cornacHO § 219 3aKOHa ,NQ 134/2016 
CB. 3aK. 0 pa3Mem;eHHH rocy,n;apcTBeBHhlX 3aKa3OB. 
IlponaBeII o6.si:3aH rrpenocTaBHTh noKynaTeJIIO 
CIIHCOK CBOHX cy6nOCTaBIIIHKOB, KOTOpbie npHHHJIH 
yqacTHe B BbIIIOJIHeHHH ycJIOBHH HaCTOHIIIefO 
LJ:oroBopa, ,n;enax 3To acerna K 28. 02. K~oro rona 
,n;eiíCTBHH LJ:oroBopa HJIH pearHpYIO Ha IlHCbMeHHOe 
TPe6oaaHHe. 

IlpH HeCOBna,n;eHHHX B HHTepnpeTaIIHH TeKCTa 

Ha qemCKOM H pyccKOM H3hlKax 

rrpeHMymecTBeHHhIM HBJIHeTCH TeKCT ,n;oroaopa 
Ha qemcKOM H3hIKe. 

,ll;oroaop cocTaBJieH B TPeX 3K3eMnnHpax, K~biií 
m KOTop1,ix o6rra,n;aeT cu:rroŘ opHnrnarra. LJ:aa 
3K3eMIIMpa nonyqaeT IIOKynaTCJih, O,lJ;HH rronyqaeT 
rrpo,n;aBe11. 
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8. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že 

tuto Smlouvu uzavřely svobodně a 
vážně, že jim nejsou známy jakékoliv 
skutečnosti, které by její uzavření 
vylučovaly, neuvedly se vzájemně 
v omyl a berou na vědomí, že v plném 
rozsahu nesou veškeré právní důsledky, 
plynoucí z vědomě nepravdivých jimi 
uvedených údajů a na důkaz svého 
souhlasu s obsahem této smlouvy 
připojují pod ní své podpisy. 

Přílohy: 

Příloha č. I - Seznam náhradních dílů pro: 
- motory AI-9V 
- motory AI-25T 
- motory TV3-1 l 7 
- reduktory VR 14/24 

- bude doplněno dle nabídek 

Příloha č. 2 - Vzor EUC - certifikát 
konečného uživatele 

Příloha č. 3 - Katalogizační doložka 
Příloha č. 4 - Požadavky SOJ 
Příloha č. 5 - Čestné prohlášení 

V Praze dne: 1- i. 2.01.. \ 
Kupující/IloKyrraTeJib 
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vedoucí odboru nákupu 

KIDK,ZJ;rui: 113 .uoroBap1rnruom;HXC}I CTOpOH 3ruIBIDieT, 
qTo HaCTOHm;HH ,[(oroBop 3ru<moqeH Ha 0CH0Be ee 
CB060,UHOH H cepbe3HOH BOJIH, qTo etí He H3BeCTHbI 
Ka1me-JIH60 o6CTOfleJibCTBa, KOTOpbie 6bI 
HCKJIIOqaJIH ero 3aKJIIOqeHHe, qTo CT0p0Hhl 
He BBOMT .n;pyr ,upyra B 3a6ny:>K.ZJ;eHHe 
H npHHHMaIOT B0 BHHMaHHe, qro OHH B IlOJIHOM 
o6'beMe aecyr IOpH.UHqecKyro OTBeTCTBeHHOCTh 
3a C03HaTeJihHO YKa3aHHbie HMH HerrpaB.llHBbie 
,uaHH.hie, 11 B ,uoKa3aTeJihCTBO cBoero cornacrur 
C co.uep)KaJIHeM HaCT0am;ero .uorOBOpa OHM 
CKperrmIIOT ero CBOHMH IIO,UIHICHMH. 

IlpHnomeHnH: 

IlpHJIO)KeHHe N2 1 - Ilepeqeab 3arrqacTeň: .n;na: 
- .UBHraTeJIH AI-9V 
- .UBHraTeJIH AI-25T 
- .llBHraTeJIH TV3-l l 7 
- pe.n;yKTOphl VR 14/24 

- 6yoem OOnOJIHeHO no 

npeóJIO:J/CeHUU 

IlpHJIO)Kemt:e N2 2 -O6pa3e:a; EUC- cepTmpHKaT 
KOHeqHoro II0Jib30BaTeIDI 

IlpHJIO)KeHHe N2 3 - KJJ.ay3yna Karnnon13a:u;m1 
IlpHJIO)KeHHe N2 4 -Tpe6oBaHHH no o6ecneqeHHIO 

rocy,uapcTBeHH0fO KOHTP0IDI 
KaqecTBa. 

IlpHJIO)KeHHe N2 5 - IlpHCH)KHOe 3ruIBJieHHe 

-:1. f. MJ 'l ~ 
Prodávající/II po,uaBe:a; 

,[(HpeKTop 
WINDROSE (FZE) 
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Příloha č. lfilpHJIO)KeHHe ,N'Q 1 

CpoK 

U,ena o CTOHMOC 
HOťTilBK 

N! Nomenklatura Huoauue 0601ua<1euue Et1, H1M. KoJJ-Bo 
YC)J/nrr. ThD YC,!J, 

H, 

KaJJtHJI. 

,11;ueií 
2 1830319300095 Komuo YilJJOTHHTCJibHOe l 2,6X2,5 2267 A-178-2/013-017-25-2-043-A
3 1830319300100 KoJJbUO ynJJOTHHTeJibHOe 8,7X2,5 2267 A-176-2/009-0 I 3-25-2-043-A
4 1830319300115 Kom,uo ynnornHTeJibHOe l 8,5X2,5 2267A-165-2/019-023-25-2-043-A
5 1830319300165 KOJJbUO ynJIOTHHTeJibHOe 6,7Xl,9 2267A-6-2/007-010-19-2-043-A 
6 1830319300170 KOJibQO VIlJJOTHHTeJlbHOe 4,7Xl,4 2267 A-3-2/005-007-14-2-043-A 
7 1830319300255 KOJibQO ynJIOTHHTeJlbHOe 7, 7Xt,9 2267 A-7-2/008-011-19-2-043-A 
9 1830319300280 Komuo VDJIOTHHTeJibHOe 25,5X2,5 2267 A-2 l-2/026-030-25-2-043-A 
10 1830319300295 Komuo YDJJOTHIITeJILHOe l 7,5X2,5 2267 A-I 7-2/018-022-25-2-043-A 
11 1830319300310 KOJJbUO YIIJIOTHIITeJibHOe l6,6Xl,9 2267A-l6-2/017-020-19-2-043-A 
12 1830319300320 Konr,uo ynnoTHHTen1,noe 15,6Xl,9 2267A-15-2/016-019-19-2-043-A 
13 1830319300365 KoJJLl,O ynJJOTHl!TeJJbHOe 5,7Xl,9 2267 A-5-2/006-009-19-2-043-A 
15 1974710105900 Illaii6a 25.71.0 l .059/0257101059 
17 1978250808043 B-ryJIKa peJHHOBall 25.08.08.043/0250808043 
18 1978250808045 BTYJIKa pe1uuoeas 25.08.08.045/0250808045 
19 1978250808046 B-rynKa peJHHOBaSI 25.08.08.046/0250808046 
20 1978250808047 BTVJIKa PC3HHOBall 25.08.08.047/0250808047 
23 1974080807300 B-ryJIKa peJHHOBall 25.08.08.073/0250808073 
24 1974080804800 BTVJIKa peJHHOBall 25.08.08.048/0250808048 
25 1974080807400 8TYJJK3 peJHHOBall 25.08.08.074/0250808074 
26 1976070604400 YnJIOTHHTeJIL PC3HHOBLII! 25TJI.07.06.044/0270706044 
27 1976230009006 YIIJIOTHeuue 23-09-006/0230009006 
28 1974070604600 YMOTHeHHe 25.07.06.046/0250706046 
29 1974070604500 YMOTHeuue 25.07.06.045/0250706045 
30 1974070612400 YTIJIOTHeHl!e 25.07 .06. 124/0250706124 
31 1978240507057 YnJIOTHeHHe 24-507-057/0240507057 
32 1974590000200 YnJ10Tueu11e 25.59.00.002/0255900002 
33 1974070605100 Jleu-ra 25.07 .06. 051/0250706051 
38 1830319300635 Kon1,1.10 ynJIOTHHTeJJLHOe 1 OOX2,5 2267 A-305-2/102-108-25-2-043-A
39 1830319300985 KoJILUO VnJIOTHHTeJlbHOe l l 8X2,5 2267 A-3 l 2-2/120-125-25-2-043-A
41 1975145005284 KOJJbUO YIIJlOTHHTeJlbHOe H14-500-528-4,6/0850500528 
43 1974530500200 )((uKJieP 25.53.05.002/0255305002 
44 1974009010500 3aKnenKa 0-9-0105/0250090105 
45 1976010501700 BTV JIK3 CTeKJIO IIJlaCTHK 25TJI.O 1.05.017/0270105017 
48 1972050334000 MaIDKe-ra 27X42X7 0250050334/0-5-0334 
49 1830319300125 KDJJbUO VDJIOTHHTeJibHOe 37X2,5 2267 A-I 54-2/038-042-25-2-043-A
50 1974 100305900 MaIDKfl'Ia DOPlllHll Hapyi1C113.l! 25.10.03.059/0251003059 
51 1974100306200 KoJILUO 25.10.oJ.062/0251003062 
54 1830319300645 Konr.uo YIIJIOTHHTeJILHOe 59X2,5 2267 A-l 63-2/060-064-25-2-043-A 
55 !974040201500 flpe.no,qJaHHTeJib 25.04.02.015/0250402015 
56 1974040403200 KoJibUO ynnOTHttTeJibHOe 25.04.04.032/0250404032 
57 1830319300650 KOJibUO ynllOTHHTeJlbHOe 54X4,6 2267A-38-2/055-063-46-2-043-A 
58 1974005020300 MaIDKeTa 0-5-0203/0250050203 
59 1830319300905 Kon1,uo YIIJlOTHHTeJILHOe 7 ,5X3 0-5-0215/0250050215 
60 1830319300680 Konr.uo VIIJlOTHHTeJILHOe l 5,6X2,5 2267 A-286-2/0 I 6-020-25-2-043-A 
61 1830319300885 Konr.uo yrutoTHHTenr.uoe 125X2 0-5-0282/0250050282 
64 1830319302155 Konr,uo ynnoTHIITCJibHOe 61X4,6 5128A-42-2 
65 1975000400101 PrK 1:10 4001 
66 1975000400001 PrK 1:10 4000 
67 1974000000307 flpoKllll.ZlK3 npe,11oxp3HHTeJibH3.l! H811>-l65-4 
68 1974000000308 flpoKJia.nKa npe,11oxpaHHTellbHlUI NS<l>-165-5 
71 1975000003100 Cee,ia CIT-31 
72 1830319300900 KoJJLUO YIIJ1DTHl1TCJlbHOe 53X40-2 0-5-0223/0250050223 
82 1977834507750 fai:íxa 0000010284 
84 1977834507752 faiíKa 0000010285 

Cena/U,eHa: 320.866,00 USD (tři sta dvacet tisíc osm set šedesát šest USD a 00 centů/-rpHcTa )l.Ba.n;u;an, ThTcll'q soceM1,cor 
IIIecr1,.n;ecll'r rnecr1, YC,Zl; 00 u:eHToB) 
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CEPTH«l>HKAT KOHElJHOro IIOJIL30BATE.Jrn 
K )].OroBopy KyDJIH-npOJJ.SjKH 

N!! ••••• 

CTpaua K0He'IH0T0 D0Jlb30BaTeJIH: 1IelllCKruI Pecny6m1Ka 

HcnoJIL30Bauue MaTepuaJia: 3anaCHhie 11acTH ,11:;UI .z:omraTeJieH AH-25TJI 

Toproeaa «(>npMa, ua3saaue u ropu;:i;u11ecKuií a;:i;pec HMnopTepa: 

Koue11uL1ií noJIL30BaTem.: 
rn «LOM PRAHA», THcKap)KCKa 270/8, 108 00 Ilpara 10, 1IerncKaH Pecny6nHKa 

IIMnopTupyeMLiií MaTepuam 

Pe3KCDOpTHaH oroeopKa: 

Hu«(>opMa-..uH o K0He•IH0M 
npHMeHeHHH: 

,ll;oroeop nocTaBKH Toeapa: 

r. Ilpara, L(arn: 

3anacHbie 11acTH WUI .ll.BHraTene:ň AH-25TJI B cooTBeTCTBHH co 
cneumtmKaJ..(HeH, npHBe.neHHoň B ,ll,oroBope K)'• JIH-npo.ll.a)KH 
N2 ..... 

rn «LOM PRAHA» 3a.llBJIHeT, 'iT0 y YKa.3aHH0ro T0Bapa He 

6y,ll,eT H3MeHHTh ero HanpaBJieHHe, norpy3K)' Ha Cy,ll,HO H He 

6y.neT ero pe3KCTI0pYHp0BaTh Ha HH0e MeCT0 Ha3Ha1feHllil 6e3 

pa.3pemeHMJI npeL(0CTaBJieHH0ro K0MileTeHTHhlM opraH0M 

qe111cKoŘ Pecny6JIHKH. 

HMnopTHpyeMbIH MaTepHan 6y ,ll,eT HC• 0Jll,30BaH .li.JIH 

TeXHH'leCK0ro o6CJIY)KHBaHllil H 06ecne11eHHH peM0HTa 

,ll,BHraTene:ň AH-25TJI npHHa.ll.Jle)K~HM MHHHCTepcTBY 

o6opoHhl A3ep6aM,ll,)KaHCKo:ň Pecny6nHKH cyfo,eKmM «JIOM 

TIP Ar A» c.n. B C00TBeTCTBHH C p0,ll,0M ,ll,eHTeJihH0CTH 

yKa.3aHHhIM B BhmHcKe H3 ToproBoro peecTpa. 

~oroBop KynnH-np0.ll.a)KH N2 ..... 

 
PyKOBO,ll,HTeJib 0TL(eJTeHllil 3aKynoK 

rrr «LOM PRAHA» 



Pl'íloha č. 3 smlouvy 

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA1 

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně
závazkového vztahu ( dále jen „smlouva") a které podléhají katalogii.aci podle zásad Kodifikačního 
systému NATO (dále jen „NCS") a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen ,,JSK") se 
prodávající zavazuje: 

I. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci 
(dále jen „SPÚK") všech nekatalogizovaných polof.ek majetku definovaných smlouvou (platí i pro 
položky pro provoz a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

2.Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 

a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru 
ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů2; 

b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahuji technické údaje 
o výrobku. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů., nebo 
ve formátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo 
elektronický soubor, doložit na vyžádání odboru katalogizace majetku Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „OKM") správnost údajů nezbytných 
k provedení popisné identífikace jiným způsobem. 

3. Doručit OKM SPÚK v termínu (uvést termín odpovídající rozsahu předmětu smlouvy a reálným 
podmínkám plněni smlouvy nejlépe v rozmezí 60-45 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy 
prostřednictvím aplikace wnístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz1mcr1new/. 

4. Na vlastni .náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou 
identifikace položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla 
NATO s popisnými charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou3 každé smlouvou definované 
položky zásobování vyrobené v ČR nebo zemích mimo NATO či Tier 24 a podléhající katalogizaci 
podle zásad NCS a JSK. 

5. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději (uvést termín 
odpovídající počtu zpracovávaných transakci LNC a reálným podmínkám plněni smlouvy nejlépe 
v rozmezí 30-15 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu 
smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek 
majetku nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním 
kladného „Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační dolof.ky" . 

Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná 
na www.cz-katalog.cz nebo na www .aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa: 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 

ODBOR KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
160 01 PRAHA 6 

TEL.:  
FAX:  

INTERNET: www.okm.army.cz WAP: http://wap.okm.anny.cz 
E-MAJL:  

1 Platná pro kupní smlouvy uzavírané po I. lednu 2011 . 
i Prodávajicl tfmto souhlas! s použitím dodané fotografie pro účely JSK a NCS. 
1 F)'.zická nebo orávnická osoba, dňitel ~vědčenl podle § 11 zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci. katalogizaci a stAlnlm ov~továnl 

jakosti výrobku a služeb určených k zajištěni obrany státu a o zm~ně živnostenského zákona. Aktuálnl seznam katalogizačních agentur umísten 
na www okm.mmy cz. 

• Aktuálnl seznam zemí NA TO, Tier 2 a Tier I viz odkaz nawww.olcmanny.ci , odkaz. na www.int/structur/AC/13S/welcome htm. 



SPÚK- Pokyny pro zpracování 

Níže uvedené pokyny vysvětlují nebo upřesňují požadavky OKM na zpracování SPÚK. 

Sloupec 1 - Pořadové číslo 

Pl'iloha č. 3 smlouvy 

Položky musí být uvedeny v tabulce ve stejném pořadí, jako jsou uvedeny v kupní smlouvě nebo 
ve specifikaci předmětu kupní smlouvy. 

Sloupec 2 - Katalogové číslo majetku (KČM) 

KČM je interní identifikátor MO ČR. V případě, že dodavatel už dodával do AČR nebo zná od svého 
subdodavatele katalogové číslo majetku (KČM) uvede ho ve sloupci 2. KČM je vždy 13 místné. 
Na začátku KČMje vždy nula. 

Sloupec 3- Skladové číslo NATO (NSN) 

NSN je číslo, které se používá k identifikaci položek zásobování v rámci států používající Kodifikační 
systém NATO (NATO Cod.ification Systém - NCS). Musí být vyplněno vždy, pokud bylo již přiděleno. 
Je rovněž 13 místné. Více infonnací o NSN naleznete v sekci Katalogizace-Číslování položky. 

Sloupec 4 - Schválený/Neschválený název a sloupec 

Každý výrobek musí být pojmenován podle zásad NCS. K tomu existuje v rámci NCS seznam tzv. 
schválených názvů (asi 43 tisíc), ze kterých musí pracovník katalogizační agentury (KA) vybrat ten, který 
vystihuje podstatu výrobku co nejpřesněji. Pro sp]nění tohoto požadavku je nutné, aby dodavatel ve sloupci 
4 uvedl takový název výrobku, aby byl pracovník agentury schopen podle něj vybrat vhodný schválený 
název. Je-li patrné, že podle uvedeného názvu bude složité schválený název dohledat (název je velmi 
obecný, např. adapter, spojka, držák, ... ), uvede dodavatel v komentáři v příslušné buňce funkci (stručná 
popis) výrobku pro snadnější určení vhodného názvu. V případě, že není nalezen vhodný název, vytvoří 
pracovník KA ve spolupráci s dodavatelem tzv. název neschválený. Více informací o schválených názvech 
naleznete v sekcí Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 5 - Kód názvu položky (INC) 

Každý schválený název má přidělen jedinečný pětimístný číselný kód názvu položky (Item Name Code -
INC). Neschválenému názvu položky odpovídá vždy INC 77777. Pro všechny neschválené názvy je tento 
INC stejný. V České republice se můžete setkat u neschválených názvťl s kódem, který začíná písmenem 
C, po kterém následují čtyři číslice. Jedná se o tzv. neschválený název potvrzený, který přiděluje OKM. 
Více informací naleznete v sekcí Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 6 - Třída zásob NATO (NSC) 

Každá výrobek musí být zařazen do určité komodity, tzv. třídy zásob. Ve většině případů je tato třída 
určena přiřazeným názvem. Pro správnou klasifikaci je nezbytné znát funkci jednotlivých výrobků. 
Nehmotný majetek se zatřiďuje podle národních specifik. Více infonnací o klasifikaci NATO naleznete 
v sekci Katalogizace - Klasifikace položky. 

Sloupec 7 - Referenční číslo (RN) 

Pro opětovné pořízení majetku je nutné znát skutečného výrobce výrobku (sloupec 8) a jak svůj výrobek 
označuje. Pro označení výrobku se používá výraz referenční číslo (reference number). Pro zápis 
referenčního čísla se smí používat pouze číslice a/nebo velká písmena. V referenčním čísle se nesmí 
používat diakritika. Typickými referenčními čísly jsou číslo součástky (Part Number) nebo číslo výkresu. 
Mohou jim být i technické podmínky, typ nebo model výrobku apod. Více informací o RN naleznete 
v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 



( 

Ptiloha e. 3 smlouvy 

Sloupec 8 - Katalogizalnf kód výrobce (NCAGE) 

Katalogizační kód výrobce (NA TO Commercial and Govemment Entity - NCAGE) je jednoznačný 
identifikátor organizace v rámci Kodifikačního systému NATO. Je to jakási obdoba identifikačního čísla 
(JČ). NCAGE ve spojení s referenčním číslem (sloupec 7) identifikuje výrobek a umožňuje jeho opětovné 
pořízení. V případě, že výrobce/dodavatel nemá doposud NCAGE přiřazen nebo NCAGE není znám, je 
nutné místo NCAGE vložit do sloupce přesný název a adresu výrobce položky. Vyžádání NCAGE vám 
zabezpečí naše agentura. Více informaci o NCAGE naleznete v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 

Sloupec 9 - Původní název 

Původní název je pojmenování položky, které slouží pro identifikaci položky majetku při komunikaci mezi 
smluvními stranami. Dodavatel může používat jiné označení než výrobce. Někdy je místo původmbo 
názvu používán tzv. obchodní název (trade name). Je-li název v cizím jazyce, je nezbytné uvést jeho český 
překlad. 

Sloupec 10 -Dokumentace 

Ve sloupci Dokumentace se uvádí kód, který určuje typ dokumentace, se kterou souvisí referenční číslo 
a 1.ároveň, zda byla uvedena dokumentace dostupná agentuře v době katalogizace položky. Jedná-li se 
o výkresovou dokumentaci, je uveden kód 1. V ostatních případech se uvede kód 3 s výjimkou čárového 
kódu, kdy se uvede písmeno U. 

Sloupec 11 - Kód měřící jednotky položky 

Kód měřicí jednotky položky udává za co rezort obrany jako odběratel platí dodavateli. Zda cena uvedená 
ve sloupci 13 je za kus, metr, litr apod. Do tohoto sloupce je tedy nutné vybrat odpovídající hodnotu 
z číselníku Kódu měřících jednotek. 

Sloupec 12 - Identifikátor vzácných kovů (PMIC) 

Obsahuje-li položka nějaký vzácný kov a jeho vytěžitelnost je ekonomicky a technicky realizovatelná, 
vybere dodavatel odpovídající kód z číselníku PMIC (Precious Metals Indicator Code). V ostatních 
případech vloží do sloupce 12 kód A. 

Sloupec 13 - Cena 

Ve sloupci 13 uvede dodavatel cenu, za kterou je položka prodávána, včetně DPH. Cena je uvedena 
za měřící jednotku uvedenou ve sloupci 11. Bez uvedení ceny nelze položku katalogizovat. 

Sloupec 14 - Skladovatelnost 

Podle povahy položky nebo v souladu s podmínkami smluvního vztahu (technických podmínek) je nutné 
vybrat z číselníku Skladovatelnosti odpovídající kód. 

Sloupec 15 - Kód měřící jednotky délky 

Ve sloupci 15 se uvede kód jednotky délky, který udává, v jakých jednotkách jsou vyplněny sloupce 
16 až 18. Pro jednotku metr se používá kód 001, pro centimetr 013 a pro milimetr 012. 

Sloupec 16 - Délka 

Délka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 17 - Šířka 

Šířka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 18 - Výška 

Výška pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bezjednotky. 



Pfíluha č. 3 smlouvy 

Sloupec 19 - Kód měřící jednotky hmotnosti 

Ve sloupci 19 se uvede kód jednotky hmotnosti, který udává, s jakou jednotkou je vyplněn sloupec 20. Pro 
jednotku kilogram se používá kód 150, pro gram 163. 

Sloupec 20 - Hmotnost 

Uvede se hodnota brutto bez měřící jednotky. 

Sloupec 21- Kód klasifikace produkce (CZ-CPA) 

Šestimístný číselný kód (bez teček) klasifikace CZ-CP A, kterým musí být označeny všechny položky 
majetku. Využívá se pro statistická šetření v souladu se zákonem č. 89/1995 Sb. 

Sloupec 22 - Rozpad 

Sloupec se vyplňuje pouze v případě, jsou-li předmětem smlouvy položky majetku, které spolu vz.ájemně 
souvisejí (rozpadají se na otce a syny - tzv. kusovník). Dodavatel uvede v prvním řádku kořenový 
tzv . .,TOP" prvek rozpadu (např. tank) a ve sloupci 22 hodnotu „O". V dalších řádcích budou postupně 
uvedeny rozpady první a dalších úrovní, pokud se jednotlivé položky dále rozpadají. Tato vazba bude 
vyjádřena odpovídající kombinací číslic, přičemž každá úroveň musí být označena číslicí a oddělena 
tečkou za číslicí, např. O.I (kanón), 0.2 (korba), 0.3 (pohonná jednotka), ... 0.n pro l. úroveň. Dále 0.1.1 
(hlaveň)., 0.1.2 (závěr), 0.1.3 (brzdovratné zařízení) pro 2. úroveň a poté 0.J.1.1. (úsťová brzda) pro 3. 
úroveň atd. 

Sloupec 23 - Katalogizaění agentura 

Sloupec se vyplňuje kódem vybrané katalogizační agentury pouze u řádkú, v nichž jsou uvedeny dosud 
nekatalogizované položky majetku charakteru položky zásobování vyrobené v ČR nebo v zemích NATO 
a Tier 2 (katalogizace proběhne v ČR). Vybraná katalogizační agentura bude následně pro dané položky 
zásobování zpracovávat návrh katalogizačních dat o výrobku - tzv. transakce LNC. 

Sloupec 24 - Poznámka 

Sloupec, v němž zpracovatel uvede jednu ze zkratek uvedených v Zásadách pro vyplnění SPÚK. 
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Příloha č. 4 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

Rozsah státního ověřování jakosti a podminky pro jeho provádění 

I. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se uplatní na základě rozhodnutí Úřadu pro 
obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad"), státní ověřování 
jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti výrobkťl a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.") v rozsahu a za podmínek stanovených touto 
smlouvou. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí je Úřad oprávněn ve smyslu§ 19 
odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb. požádat o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán 
(Govenunent Quality Assurance Representative) daného státu (dále jen „zahraniční 
úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním 
prodávajícím a dokumentaci výrobku, kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo v jazyce 
používaném v zemi výrobce výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti v závislosti na místě výroby výrobku provede: 
a) zástupce Úřadu na území České republiky, nebo 
b) zástupce zahraničního úřadu v zahraničí. 

4. V rámci státního ověřování jakosti bude proveden odborný dozor nad jakostí a konečná kontrola podle 
§ 24 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 

5. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky a pož.adavky na státní ověřování 
jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě. 

6. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

7. Prodávající je povinen plnit požadavky ČOS 051673, l. vydání, .POŽADAVKY NATO NA 
OVĚŘOVÁNÍ KVALlTY PŘI VÝSTUPNÍ KONTROLE A ZKOUŠENÍ (resp. AQAP 2131, Ed. C, 
Ver. 1, NATO QUALITY ASSURANCE REQUIREMENTS FOR FINAL INSPECTION AND 
TEST). 

8. Prodávající před zahájením plnění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobek podle ČOS 
051648, 4. vydání, POZADAVKY NATO NA PLANY KVALITY (resp. AQAP 2105, Edice C. 
NATO REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS). Plán kvality předloží prodávající zástupci 
Úřadu (zahraničního úřadu) k posouzení a doplnění. Případné připomínky 7.ástupce Úřadu 
(zahraničního úřadu), které se vztahují k jeho činností, prodávající zapracuje do tohoto plánu. 

9. Prodávající předloží zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) seznam poddodavatelů a jimi realizovaných 
poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. Pro zabezpečení 
státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající předá zástupci Úřadu 
(zahraničního úřadu) bezprostředně po jejich uzavření příslušné poddodavatelské smlouvy se 
zapracovanými podmínkami a požadavky ve smyslu odst. 5 této přílohy. 

IO.Prodávající bezplatně poskytne zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) za účelem provádění státního 
ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše uvedeného ČOS nebo AQAP a dále 
parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu jeho činnosti. 

i I .Prodávající množní zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému a evidovanému 
kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce výrobku. Takto uložený komplet 
dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 
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12.Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se státním 
ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13.Prodávající předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) až po vnitřní 
kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace 
a smlouvy. 

14.Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) všechny své 
žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil Úřad (zahraniční úřad) k 
vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a ZJněny na výrobku v tomto rozsahu: 

Úfad žádost 

Předloží-li prodávající žádost: pouze vezme posoudí a vyjádří se posoudí a rozhodne 

na vědomi kní o ní 

odchylky X 

Skupina A výjimky X ... 
změny X 

odchylky X 

Skupina B výjimky X 

změny X ... 
Poznámky: 

I. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické parametry výrobku 
jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, životnost, spolehlivost, z.aměnitelnost, 
bezpečnost a cenu. 

2. V§echny ostatni odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 

3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v§ 20 odst. 4 až 6 zákona č.309/2000 Sb. 

15.Prodávající umožní Úřadu (zahraničnímu úřadu) účast na řešení reklamace, bude-li vůči němu 
uplatněna. 
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Tpe6osaHMH no 06ecneL1eHr.110 rocvAapcreeHHOH nposepKH t<a"tecrsa 

06'beM rocvAapaseHHOM npoaepKH Ka"4eaaa M ycnoeHR ee npoeeAeHMR 

1. CTOpOHbl AOíOBOpl11WICb, 4TO npi,, 1-1cno11HeH1-1111 AaHHOíO AOrosopa Ha OCHOBaH"11A peweHI-IA 
BeAOMcrsa p,1u1 o6opoHHOIIÍ craHAapr1-13au,1-11-1, Kata.11on-13au,w111 1-1 rocvAapcreeHHOH nposepKH 
Ka4ecrea (Aa11ee TOflbKO „BeAOMCTeo") np111MeH11rcR rocvAapcreeHHaR nposepKa Ka4ecrsa s 
COOTBeTCTBHl1 C 3aKOHOM N!! 309/2000 C6. "06 o6opOHHOIIÍ CTaHAaPTl13aU,IIIH, 1<aTanorn3au,111-1, 
rocvAapcreeHHOw npoeepKe 1<a-.ecrsa 1113Ae11111i4 111 yc11yr, npeAHa3Ha"!eHHblx ,0.1111 o6ecne4eH11R 
3aW,HTbl rocvAapcrea 11061113MeHeHHIII 3aKOHa o npeAnPHHHMaTe/lbCTBe" B AellÍCTBYIOW,eH 
peAaK4HM (B Aa/lbHellÍWeM „3aKOH N!! 309/2000 Ce. 3al<. AKT08") B o6běMe "' npM ycnOBHRX 
yCTaHoaneHHblX HaCTORW,HM AOrosopoM. 

2. CtopOHbl npHHl1MalOT K caeAeHIIIIO, 4TO B c11y4ae np0113B0ACTBa 3a rpaHHU,ellÍ B coorsetCT8111"1 C § 19 
a63. 2 3aKOHa N!! 309/2000 Ce. 3aK. AKToe BeAOMCTBO HMeer npaeo CAenatb 3anpoc 
rocy,D,apcreeHHOIIÍ nposepKH Ka'-lecrea e aHa.11orH4HOM eeAOMCTBe 1111111 opraHe (Government 
Quality Assurance Representative} rocy,a,apcrea, r,D,e npOH3BOAHTCR 1113Ae1111e (e AanbHei4weM 
11HHOCTpaHHOe BeAOMCTBO"}. 8 AaHHOM C/ly'lae np0A3Be4 He3aMeA1111TeJ1bHO nepeAaCT BeAOMCTBV 
AOrosop C MHOCTpaHHblM np01113B0,(\HTelleM Ill AOKyMeHta411110 Ha H3AeJ1He, KOTopytO OA06pw1 
noKynaTeJlb, Ha aHrnMHCKOM fl3b1Ke IIIJllll Ha R3b1Ke, IIICíl0/lb3yeMOM B crpaHe npo111380JJ,HTeJU1 
1113Ae.nwR. 

3. rocyAapctBeHHaR npoeep1<a Ka4eCTBa B 3aBMCHMOCTIII OT MeCTa np0"13BOACTBa H3JJ,e/1111fl 
npOBOA11TCR: 

a) npeAcras111re11eM Be,o.oMcrea Ha repp111ropMM 4ewcKOM Pecny611MK111, a.11111 
b) npeActae11reneM HHocrpaHHoro eeAoMcrea 3a rpaH114ei'.1. 

4. B paMKax rocvAapcreeHHOH npoeepK111 KaYecrea 6yAeT npoeOAIIITbCR cne41-1a111113111poeaHHb1i1 
Hap,3op M OKOH'faTe/lbHaR nposep1<a e COOTBeTCTBVIVI c § 24 H § 29 3aKOHa N!! 309/2000 Ce. 3a1c 

5. ll1cnoJ1HIIITe/lb 06R3yeTCR AOrOBOpl-1TbCR C cy6nop,pRA'llllKaM11 06 YC/lOBMRX rocyJJ,apcreeHHOÍ1 
npoeep1<111 Ka'leCTSa cornaCHO YC/lOBIIIRM, np118eAeHHblM B ,D,aHHOM P,Oroeope. 

6. rocy.a,apcreeHHaR npoeep1<a Ka4ecrsa He 11136ae11ReT np0Aae4a or oreercreeHHOCTM 3a Ae<f>e1<rb1 
113/J,elll!lfl. 

7. ílpo,o.aeeu. o6R3aH BbmonHRTb rpe6oeaHHR cornacHo 4ewcKoro o6opoHHOro CTaHJJ,apra ČOS 
051673, 1-oe 1113,o.aH11e, Tpe6oeaHIIIR HATO K npoeep1<e Ka<tecrea np111 BbtXOAHOM 1<0Hrpo11e 11 
11cnb1raH11Rx (11n11 >i<e AQAP 2131, Ed. C, Ver. 1, HATO Quality Assurance Requirements For Final 
lnspection and Test). 

8. ílepeJJ, HaYanoM BblnOJ1HeH11R Aorosopa npo,a,aeeu, cocraeMT nnaH 1<a4ecrea AIIR 1113Aem1R cornacHo 
4eWCKOMY o6opOHHOMy CTaHJJ,apry ČOS 051648, Tpe6oeaHHR HATO K O/laHaM Ka4ectea - (lillllll >Ke 
AQAP 2105, ll13p,aH111e C, HATO Requirements For Deliverable Quality Plans). ílnaH Ka'lecrea 
npeACT38.llfl€TCR ílpop,aeu,oM npeACTae111re1110 BeAOMCTBa (I-IHOCTpaHHOro BeAOMCTBa) AJIR 
paccMorpeHHR Ill ,0.000/lHeHMM. ílPOAaBe4 BKnl04"1T B AaHHblÍ'.1 nnaH B03MO>KHble 3aMe~aHIIIR 
npeACTaBHTeJIR BeAOMCTBa (IIIHOCTpaHHOíO BeAOMCTBa), KOTOpble IIIMelOT OTHOWeH111e K ero 
p,eRTeJlbHOCTIII. 

9. ílPOAaBeu, npep,craBIIIT npep,craea.1re1110 BeAOMCTBa (IIIHOCTpaHHOro BeAOMCTBa) cn11coK 
cy6nOAPRA'f1111{08 Ill BblnOnHeHHblX HMH cy6nocraeoK, 'lT06b1 OH onpeAe/11111, B OTHOWeHlill-1 KaKoro 
cy6nOAPRAY111<a 6yAeT np111MeHeHa rocyAapcreeHHaR npoaepKa Ka4ectea. AJlR o6ecne4eHHR 
rocvAapcreeHHOM npoeep1<111 Ka4eCTaa 8 OTHOWeHi-1111 onpeAe.lleHHblX cy6nOAPRA'llilKOB 
IIICOOJIHMTe/lb nepep,acr npeACTaBHTe/1IO BeAOMCTBa (11HOctpaHHOro BeAOMCTBa) COOTBeTCTBy10w,111e 
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AOíOBOpbt HenocpeACTBeHHO nocne HX 3alUIIO'leHl-1R, C 8HeCěHHblMH YC/10B11AM11 11 rpe6osaHl1flMW 

B CMblC/le a63. 5 HaCTORll.lero np1111o>KeHl'1JI. 

10.ílpOAaBeU, 6ecn11aTHO npeAOCTaBl•1T I( HCnO/lb30BaHHIO npeACTaBl1Te/leM BeAOMCTBa 

(HHocrpaHHoro seAOMcrsa) AJIR nposet1eHHA rocy,a,apcreeHHOiíl npoeepK11 Ka1.1ecrea Heo6xo,o,1-1Moe 

MarepHa/lbHOe 06ecne'leH11e B 06beMe BbtWeyKa3aHHOro ČOS W/IH AQAP, a raK>Ke napKOBOI.IHOe 

Mecro AJIR cny>1<e6Horo aeroM06H11R e Mecre ocy11.1ecraneH1111 ero AeRre11bHOCTH. 

11.ílpOAaBeu, npep,ocraBJ.1T npep,craet.1re1110 Bep,OMCTBa (HHOCTpaHHOro BeAOMCTBa) p,ocryn K 

yreep>K,O,eHHOMY M 3aperncrp111poaaHHOMY KOMn11e1<ry reXHH4eCKOH p,01<yMeHra4Mt.1, xpaHJlll.leHCA 

y npo1,13eo,r:v1rem1 H3p,em111. XpaHRII.IMMCR nop,06HblM o6pa30M KOMn/leKT p,OKyMettrau,ww AO/l>KeH 

cop,ep>1<aTb ece npoeep,eHHbte 113MeHeHHR. 

12.ílpo,t:1,aee4 Ha co6creeHHb1e cpeACTBa o6ecne4MT Heo6xoAWMbte aHan113bl Marepwa.na, 1<oropb1e 

CBA3aHbl C rocyp,apcrBeHHOW npoeepKoti Ka4ecrsa, KaK B co6creeHHblX, TaK 1,1 B He3aBMCHMblX 

na6oparopwRx. 

13.0TAell ynpaaJ1eHHR 1<a1.1ecreoM npop,ael..\a nepep,aer i,,3.qe/Jl.111 npep,crae1,1re1110 BeAOMcrea 

("1HOCTpaHHOro aep,OMCTBa) AJIR 4>vtHa/lbHOH npoeepKH TO/lbKO nocne BHyrpeHHeH nposep1<1,1 C 

npep,n11caHHblMM 11 AO/l>t<HblM o6pa30M 3anO/IHeHHblMl,1 conpoBOAMTeJlbHblMl,1 AOKyMeHTaMH 

cornacHO COOTBercrsy1011.1e11 AOl<yMeHT3LJ,11H 11 AOroeopy. 

14,ílPOAaBeu, np1-1HHMaet I{ ceep,eHHIO, 4TO OH o6R3aH npeAOCTaBJ.1Tb npeACTae1,1ren10 BeAOMCTBa 

(HHOCTpaHHOfO sep,OMCTBa) sce CBOH 33RBKH Ha OTK/lOHeHl-1R, t.1Cl<JllO'-leHHR l,1/llA "13MeHeHHR 

H3P,e/1HR, a T3K>t<e '-ITO 00/lY'laTe/lb ynoJlHOMOl.ll,1/1 BeAOMCTBO (11HOCTpaHHOe BeAOMCTBO) 

06pa6arb1earb 3aRaK111 npoAaBl..\a Ha pa3pewett1,1e oT1<11otteHHM, 1,1c1<1110'1eHt.1H 11 M3MeHeHwi:í 

H3Ae/111R B C/leAYIOll.leM 06beMe: 

8 OTHOWeHHH 33RBKl1 BeAOMCTBO 

ílOAaCT nH npoAaBeU, 3aflBKy: ílpHMeT I( PaCCMOTPHT 1,1 BblAaCT PaCCMOTp14T H 

CBeAeHHIO 3aKJ110'leH11e no HeH npHMeT peweH111e 

OTll/lOHeHHR X 

ípynna A MCK/IIO'leHl1R X ..... 

H:JMeHeHl'IR X 

OTKJlOHeHIIIR X 

ípynna 6 HCKJIIO'leHIAR X 

H3MeHeHHR X ---
OpKMe'laH H.A: 

1.0Tl<JlOHeHI-HI, HCKJllO'leHIIUI 11 H:IMeHeHHR rpynnbl A RBJlRIOTCR raKOBblMIA, l<OTOPble I/IMelOT 8/H1RHIAe Ha 
T3KTl'1KO-TeXHW•leC1<11e napaMeTpbl H3Aenw1, ero yCTaHOBKY, BBOA B 3Kcnnyarau,1110, TeXHl1'-teCKOe 
o6cny>KHBaHHe, peMOHT, cpOK cny>K6bl, Ha,a,e>KHOCTb, 3aMeHHMOCTb, 6e3onaCHOCTb 1,1 u,eHy. 

2.Bce npO'lllle OTK/lOHeHHR, IIICKJII04eHIIIR H 1113MeHeHHR OTHeCeHbl K rpynne 6. 
3.TOJ1K083Hl1e OTKJlOHeHHR, IACt<JllO'leHIIIR 11 113MeHeHHR yKa3aHO B § 20 a63. 4-6 331<0Ha N2309/200 C6. 

15.ílp0113BOAHTellb/nocrae11.11,11< ycnyr11 npeAOCTaB"1T BeAOMCTBy (11HOCTpaHHOMY eep,OMCTey) 

B03MO>KHOCTb Y'laCTBOBaTb B ypery111,1poBaHHH npereH31111, B C/IY'lae, ecn1,1 OHa 6yAeT nporns Hero 

noAatta. 
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IlpucHmHoe 33HBJieHue UOCTaBI.IJ;HKa 

H~ťHrnrme (s1-..rI1o•rnH 10p11,ru111ec1,;yw 
!J>opMy): 

«WINDROSE {FZE)» 

IOpn,unqecKnň a.upec / MecTo 
npCll.llPIIIIIDlllTC.JlhCTBa: 

PerncTp~11~11onttb1ií 1-w:uep: 

HHH: 

SAIF Office, Ql-06-073/C, P.O.Box 514477, 
SAIF 

UAE, Sharjah, Free Zane 

10033118160003 

BLIIIIeyKa3aIIHbIH II0CTaBIIJ;HK 3aIIaCHbIX qacTeň: C00TBeTCTBYJOrn;HX poccHĎ:CKHM CTaH,n:apTaM 
.lJ:IDI BepT0JieT0B cepHH «MH>> HaCT0i!IIJ;HM 

'leCTHO 1aHBJU1eT, 

• 'ITO He cym;ecTByeT HHKaKHX 06u1aeeocTeii, BLITeKalOID;HX H3 o6H3aTeJILCTB, 

Kacarom;uxcH ~eHTnqeoro npe,,..MeTa HCDOJIHeHHH, MC}K,IQ' DOCT3BID;HKOM H 

KOMnaeHeií LOM PRAHA s.p. («JIOM IIPArA r.n.»), KOTOp1>1e He 6hIJIH 61,1 

,,..OJl'.,KHl,IM o6pa30M BblilOJIHeHl,I IlOCTaBDlHKOM Ha ,llayY no,,..nucaeuH 

H3CTOHUlCI'O 33HBJICHHil; 

• 'ITO IlOCTaBJIHCMl,Ie 1anaCHLie 'laCTH 6bIJIH HMDOpTupoeaHbl B EeponeiíCKHií 

Cow1 cor Jiacno 1aKOHO,llaTeJILCTBY qemcKoií Pecny6JIHKH, oco6eeHo 

T3MO'.,KCHHl,IM H JIHQeH:JHOHHLIM npaBHJiaM, a TaK'.,Ke B COOTBCTCTBHH C 

npHH.HTblMH caHKUHOHHLIMH MepaMH, BBe,llCHHblMH EeponeiícKHM COI030M B 

CB.H3H C BOCHHblM KOH4tJIHKTOM Ha YKpaHHe; 

• qTO KOneqHblM nonyqaTeJieM ODJl3Tbl He HBJIHIOTCH 4tH3H'ICCKOe JIHUO HJIH 

IOPH.llH"ICCKOe JIHUO Hl PoccuiícKOĎ <I>e,llepauuu HJIH Pecny6JIHKH lieJiapycb. 

«WINDROSE (FZE)» 




